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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Sierra Leone 

Deuxieme rapport du Secretaire general 
sur le Bureau integre des Nations Unies 
pour la consolidation de la paix 
en Sierra Leone (S/2009/267) 

Le President (parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ de la representante 
de la Sierra Leone une lettre dans laquelle elle 
demande a etre invitee a participer au debat sur la 
question inscrite a 1’ordre du jour du Conseil. Suivant 
la pratique etablie, je propose, avec l’assentiment du 
Conseil, d’inviter cette representante a participer au 
debat, sans droit de vote, conformement aux 
dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 37 du 
Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M me Bangura 
(Sierra Leone) prend place a la table du Conseil. 

Le President {parle en anglais) : Au nom du 
Conseil de securite, je souhaite chaleureusement la 
bienvenue a S. E. M me Zainab Hawa Bangura, Ministre 
des affaires etrangeres de la Sierra Leone. 

Conformement a P accord auquel le Conseil de 
securite est parvenu lors de ses consultations 
prealables, je considererai que le Conseil de securite 
decide d’inviter, en vertu de Particle 39 de son 
reglement interieur provisoire, M. Michael von der 
Schulenburg, Representant executif du Secretaire 
general et Chef du Bureau integre des Nations Unies 
pour la consolidation de la paix en Sierra Leone. 

II en est ainsi decide. 

J’invite M. von der Schulenburg a prendre place 
a la table du Conseil. 

Conformement a P accord auquel le Conseil de 
securite est parvenu lors de ses consultations 
prealables, je considererai que le Conseil de securite 
decide d’inviter en vertu de Particle 39 de son 
reglement interieur provisoire, S. E. M. John McNee, 
President de la formation Sierra Leone de la 
Commission de consolidation de la paix et 
Representant permanent du Canada. 


II en est ainsi decide. 

J’invite M. McNee a prendre place a la table du 

Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2009/267, qui contient le deuxieme rapport du 
Secretaire general sur le Bureau integre des Nations 
Unies pour la consolidation de la paix en Sierra Leone. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra des exposes de M. Michael von der 
Schulenburg et de M. John McNee. Je donne 
maintenant la parole a M. Michael von der 
Schulenburg. 

M. von der Schulenburg {parle en anglais) : 
Dans ma presentation au Conseil de securite du 
deuxieme rapport (S/2009/267) du Secretaire general 
sur le Bureau integre des Nations Unies pour la 
consolidation de la paix en Sierra Leone (BINUCSIL), 
je voudrais me concentrer sur quatre questions. 
Premierement, je voudrais parler de l’importance du 
communique commun des partis politiques sierra- 
leonais pour la consolidation de la paix. 
Deuxiemement, je voudrais appeler Pattention du 
Conseil sur l’importance de la prochaine session 
extraordinaire de la Commission de consolidation de la 
paix pour mobiliser l’appui de la communaute 
internationale autour de la strategie commune de 
developpement pour la Sierra Leone, a savoir le 
Programme pour le changement du Gouvernement. 
Troisiemement, je voudrais mettre en avant la nouvelle 
approche integree du systeme des Nations Unies pour 
la consolidation de la paix, a savoir la Vision commune 
des Nations Unies pour la Sierra Leone. Enfin, je 
voudrais dire quelques mots sur le BINUCSIL en tant 
que tel. 

Les personnalites politiques n’ont pas le luxe de 
choisir les evenements et les problemes politiques 
auxquels elles doivent faire face, mais elles peuvent 
decider de la maniere d’y reagir. C’est pour cette raison 
que nous jugeons les personnalites politiques non pas 
tant a l’aune des problemes auxquels elles sont 
confrontees, mais a la fafon dont elles y font face. A 
cette aune, les personnalites politiques meritent les 
plus grands eloges pour la fai;on dont elles ont fait face 
a la recente explosion de violence politique dans leur 
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pays, lorsqu’elles se sont retrouvees, ont signe le 
communique commun le 2 avril de cette annee et ont 
declare leur attachement a celui-ci. 

Nous devons tous reconnaitre la gravite de 
1’eruption soudaine de la violence politique et de 
l’intolerance survenue en mars. II s’agissait la de la 
flambee de violence la plus grave depuis la fin de la 
guerre civile en 2002. Ces evenements ont revele les 
divergences historiques profondes et les emotions qui 
continuent d’exister en Sierra Leone. Ces divergences 
etaient alimentees par une insatisfaction generate parmi 
les Sierra-Leonais quant au fait que la paix et la 
democratic n’avaient pas encore eu pour resultat une 
amelioration notable de leur vie au quotidien, et en 
particulier par les frustrations de nombreux jeunes 
Sierra-Leonais qui sont au chomage et ont peu d’espoir 
d’avoir un avenir digne. Si ces troubles n’avaient pas 
ete contenus, ils auraient pu facilement deborder et 
diviser le pays entre les partisans de differents partis, 
entre les membres de differents groupes ethniques, 
entre une generation plus jeune et une autre plus agee, 
entre gens du nord et gens du sud ou entre les citoyens 
de Freetown et ceux des provinces. 

Le communique commun signe par les deux 
partis principaux, qui a ete appuye par la suite par 
d’autres partis, a, de fait, mis fin a la violence. Mais 
F importance du communique commun va bien au-dela, 
car il reconnait la responsabilite commune qu’ont aussi 
bien les partis au pouvoir que les partis de l’opposition 
dans l’edification d’une Sierra Leone democratique et 
prospere. En plus de souligner a nouveau l’importance 
de la reconciliation nationale et du dialogue, le 
communique commun souligne done l’appui 
multipartisan au renforcement des institutions 
democratiques de la Sierra Leone, comme le 
Parlement, le systeme judiciaire et les services de 
securite nationaux, ainsi que la necessity de creer des 
commissions solides, credibles et independantes, telles 
que la Commission electorate nationale, la Commission 
d’enregistrement des partis politiques, la Commission 
nationale des droits de l’homme et la Commission 
independante des medias. Le communique commun 
reconnait egalement la necessite de realiser un 
consensus multipartisan sur les politiques nationales 
clefs, notamment sur l’integration et l’emploi des 
jeunes, sur l’attenuation des rivalries regionales, le 
developpement de medias independants et sur la lutte 
contre le trafic illicite de drogues et le crime 
international. 


Je pense que le communique commun, en 
combinant un appel au dialogue et un nouveau 
consensus multipartisan sur les elements clefs des 
politiques de consolidation de l’Etat et des politiques 
nationales, represente l’essence meme de la 
consolidation de la paix en Sierra Leone. Je pense 
egalement que le communique commun pourrait etre 
un modele pour d’autres pays qui se relevent d’un 
conflit. C’est pour ces raisons que nous devons ceuvrer 
ensemble pour que ce communique commun soit une 
reussite et pour que soient pleinement mis en oeuvre les 
differents accords qu’il contient. 

Je suis done heureux de noter de nombreux signes 
encourageants en Sierra Leone venant de tous les partis 
politiques qui veulent serieusement la mise en oeuvre 
de ces accords. Evenement sans precedent, les 
dirigeants de tous les principaux partis politiques ont 
ete invites a participer au recent congres du parti au 
pouvoir, le All People’s Congress, ou ils se sont 
engages publiquement a travailler ensemble et a mettre 
l’interet du pays avant celui de leurs propres partis 
politiques. Dans un geste de reconciliation, le President 
Ernest Bai Koroma s’est rendu dans les bureaux 
endommages du parti de l’opposition. M. John 
Benjamin, le President national du parti de 
1’opposition, a paye de retour en se rendant dans les 
bureaux du parti au pouvoir. Les dirigeants de tous les 
partis ont participe ensemble a maintes reprises a des 
debats publics, notamment dans des emissions de la 
radio nationale, pour demander a tous leurs partisans 
de travailler ensemble et de rejeter toute forme de 
violence politique. Des pourparlers multipartites 
reguliers ont maintenant commence a Freetown et ils 
devraient etre etendus aux regions. Les factions des 
jeunes des partis politiques se reunissent pour planifier 
des evenements conjoints de renforcement de la 
confiance. En consultation avec l’opposition, le 
President a ouvert une enquete independante pour faire 
la lumiere sur les allegations d’actes de violence 
sexuelle motives par des raisons politiques. Un autre 
examen independant devrait etre lance dans les 
prochains jours pour etudier la chronologie des 
evenements qui ont conduit aux violences politiques de 
mars. 

A cet egard, je voudrais souligner l’appui que le 
communique commun a requ de la part des 
communautes religieuses, de la societe civile, des 
organisations de femmes et des associations d’artistes 
en Sierra Leone. Dans tout le pays, l’ensemble des 
communautes religieuses, chretiennes et musulmanes, 
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ont au cours de services religieux appele au respect des 
accords passes dans le communique commun. Les 
organisations de la societe civile ont traduit le 
communique commun dans les langues locales et l’ont 
largement diffuse. 

Mais surtout, 26 jeunes artistes ont forme un 
groupe appele Artists for Peace et ont compose deux 
chansons, devenues tres populaires, pour diffuser le 
message de paix et de reconciliation du communique 
commun. On entend actuellement ces deux chansons 
sur toutes les stations de radio et dans toutes les 
maisons des jeunes du pays. Le 13 juin, 40 000 jeunes 
hommes et femmes venus de tous les partis se 
rassembleront au stade national pour saluer l’initiative 
des Artists for Peace et marquer le lancement de leur 
tournee nationale. II n’y a pas de meilleur moyen que 
la musique pour mobiliser la jeunesse sierra-leonaise 
autour du message de paix, et je voudrais saisir cette 
occasion pour remercier les Artists for Peace de leur 
precieuse initiative. 

Observateur privilegie, j’ai pu constater avec quel 
courage et quelle determination extraordinaires le 
President Ernest Bai Koroma, le Chef du principal parti 
d’opposition, John Benjamin, et les dirigeants des 
differents partis politiques ont resiste a la tentation 
d’exploiter l’emoi croissant ou de ceder aux vieux 
comportements qui ont ressurgi durant la poussee de 
violence politique. De bien des manieres, ces dirigeants 
politiques courageux ont decide d’aller a l’encontre du 
mouvement de polarisation qui s’etait empare de 
certains segments de l’eventail politique du pays, 
meme au sein de leurs propres partis. Je voudrais done 
saisir cette occasion pour rendre hommage au President 
et aux dirigeants du All People’s Congress (APC) et du 
Sierra Leone People’s Party (SLPP) ainsi qu’aux 
Sierra-Leonais en general pour avoir choisi la voie du 
dialogue plutot que de l’affrontement et pour avoir 
approuve un document aussi important que le 
communique commun. 

La strategic de consolidation de la paix doit etre 
definie en Sierra Leone. Cela ne saurait etre fait a New 
York ou n’importe ou d’ailleurs en dehors du pays. Je 
me felicite done de la nouvelle approche que la 
Commission de consolidation de la paix s’est engagee 
a prendre a sa prochaine session extraordinaire 
consacree a la Sierra Leone. Nous esperons qu’a 
l’occasion de cette session, mercredi prochain, les 
Etats Membres appuieront l’ensemble des grandes 
initiatives locales en faveur de la consolidation de la 
paix, qui forment un ensemble integre regroupant le 


communique commun des partis politiques, le 
Programme pour le changement elabore par le 
Gouvernement et la Vision commune definie par le 
systeme des Nations Unies. 

La session extraordinaire viendra confirmer dans 
quelle mesure les responsabilites et les activites de la 
Commission de consolidation de la paix, ici a New 
York, et du Bureau integre pour la consolidation de la 
paix, a Freetown, se renforcent mutuellement pour le 
bien de la Sierra Leone. Je saisis cette occasion pour 
remercier tout particulierement le nouveau President de 
la formation Sierra Leone de la Commission de 
consolidation de la paix, l’Ambassadeur John McNee, 
de la clairvoyance, de la vision et de l’esprit de 
direction dont il a fait montre pour organiser cette 
session extraordinaire. 

Nous esperons que la session extraordinaire 
defmira un cadre strategique precis pour le 
developpement et la consolidation de la paix en Sierra 
Leone en faisant du Programme pour le changement 
elabore par le Gouvernement la strategic de base qui 
guidera tous les efforts nationaux et internationaux a 
venir en faveur du developpement. A cette fin, selon 
toute vraisemblance, la session extraordinaire appellera 
1’ensemble des Etats Membres a appuyer le Programme 
gouvernemental et a adapter en consequence leurs 
programmes d’aide bilateraux et multilateraux. Par 
cette decision, la session extraordinaire aidera le 
Gouvernement a remplacer les quelque 32 strategies 
nationales, bilaterales et multilaterales en place qui 
n’ont souvent aucun lien entre elles et ont complique 
les efforts de developpement dans le passe. En 
mobilisant les efforts autour d’un document national 
unique, la Commission de consolidation de la paix 
ouvrira la voie au deroulement fructueux de la reunion 
sur la Sierra Leone que le Groupe consultatif 
organisera a Londres les 18 et 19 novembre prochains, 
avec l’aimable concours du Gouvernement britannique. 

Dans sa resolution 1829 (2008), adoptee en aout 
dernier, le Conseil de securite a demande la mise en 
place d’un bureau pleinement integre pour la 
consolidation de la paix en Sierra Leone. Pour y 
parvenir, nous avons mis au point une strategic 
commune, a savoir la Vision commune du systeme des 
Nations Unies pour la Sierra Leone. Cette Vision 
commune rassemble le BINUCSIL et 1’ensemble des 
17 organismes, fonds et programmes de developpement 
et d’aide humanitaire des Nations Unies presents en 
Sierra Leone. En parallele au Programme pour le 
changement, la Vision commune s’etendra sur une 
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periode de quatre ans, allant de 2009 a 2012, et devrait 
etre dotee d’un budget d’un montant total de 
350 millions de dollars. 

Avec cette Vision commune, nous nous sommes 
efforces d’explorer de nouvelles pistes, de mettre au 
point des approches novatrices et de creer des 
mecanismes conjoints de mise en oeuvre. La Vision 
commune reflete les exigences particulieres de 1’effort 
de consolidation de la paix en Sierra Leone et 
rassemble en une seule strategie le mandat politique 
confie par le Conseil de securite et les mandats en 
matiere de developpement et d’aide humanitaire des 
organismes, fonds et programmes des Nations Unies. 
Avec la Vision commune, l’ONU proposera une 
approche bien coordonnee, transparente et integree de 
la consolidation de la paix. Ce document precise 
comment le systeme des Nations Unies appliquera le 
mandat du Conseil de securite, appuiera les efforts de 
developpement du Gouvernement et fera en sorte que 
nos efforts completent 1’ensemble des activites de 
developpement menees par nos partenaires de 
developpement internationaux. 

La Vision commune non seulement comporte 
cinq priorites conjointes et concertees et des objectifs 
communs, mais identifie egalement les risques et 
definit des solutions possibles pour les attenuer. Avec 
ses 21 programmes, la Vision commune permettra au 
systeme des Nations Unies de mener des actions plus 
ciblees et definira plus clairement les responsabilites 
en matiere de preparation, d’approbation et de mise en 
oeuvre des programmes. Tous ces programmes sont 
clairement conformes au Programme pour le 
changement elabore par le Gouvernement. La Vision 
commune comprend une serie d’autres aspects 
novateurs, tels le Fonds d’affectation speciale commun 
multidonateurs, une initiative conjointe de 
sensibilisation, un reseau conjoint de bureaux 
exterieurs regionaux, et un certain nombre de services 
communs d’appui. 

Mercredi, nous presenterons notre Vision 
commune a la session extraordinaire et nous 
demanderons aux Etats Membres de nous fournir un 
appui politique et financier. Dans la mesure ou, a bien 
des egards, la Vision commune est l’incarnation du 
mandat que nous a confie le Conseil lorsqu’il nous a 
demande de creer une mission de consolidation de la 
paix pleinement integree en Sierra Leone, j’espere 
pouvoir egalement compter sur le ferme appui du 
Conseil. 


En septembre, le Conseil devra decider d’une 
eventuelle prorogation de notre mandat et je crois que 
le moment est approprie pour mentionner quelques 
questions relatives au BINUCSIL qui pourront orienter 
les futurs debats du Conseil. 

Le BINUCSIL fonctionne maintenant depuis neuf 
mois. Nous avons a present en grande partie acheve la 
phase de mise en place et avons elabore une strategie 
commune de consolidation de la paix. L’accent se place 
done desormais sur la mise en oeuvre. 

En passant du Bureau integre des Nations Unies 
en Sierra Leone au BINUCSIL, nous avons recentre 
nos objectifs et reoriente nos approches de maniere a 
mettre en place une organisation moins dominante et 
davantage axee sur les services et l’appui. Nous avons 
reduit les effectifs, qui sont passes de 350 a 70 
membres, mais dans le meme temps, nous avons etendu 
notre presence a l’interieur du pays. Pour pouvoir 
fournir des conseils solides et viables sur les politiques 
a adopter, nous avons considerablement accru la 
proportion des administrateurs nationaux et 
internationaux dans les services organiques et reduit le 
nombre d’agents administratifs et d’appui. Pour 
illustrer le changement de comportement lie au passage 
d’une mission de maintien de la paix a une mission de 
consolidation de la paix, nous nous sommes reinstalls 
dans des locaux plus petits et moins couteux, ou 
1’atmosphere est plus amicale et moins solennelle. 

En mettant en place le BINUCSIL, nous avons 
aussi pris grand soin de preserver le caractere 
temporaire du Bureau integre pour la consolidation de 
la paix. Parallelement a nos efforts visant a doter le 
BINUCSIL d’une structure plus forte, plus ciblee et 
plus organique, nous nous sommes efforces de resister 
a la tentation de creer des structures permanentes ou de 
prendre des engagements a long terme qui risqueraient 
d’entraver une eventuelle strategie de sortie, lorsque le 
Conseil de securite en aura decide ainsi. C’est pourquoi 
les structures et les approches du BINUCSIL, grace a 
leur integration aux autres organismes des Nations 
Unies, sont conques pour faciliter la transition vers une 
organisation plus traditionnelle des activites de 
developpement, placee sous la direction d’un resident 
coordonnateur des Nations Unies. 

Je voudrais m’arreter la et remercier le 
Gouvernement et le peuple sierra-leonais de continuer 
de reserver au BINUCSIL ainsi qu’a moi-meme un 
accueil si chaleureux en son sein. Les Sierra-leonais 
sont un peuple epris de paix, doux et charmant, et ils 
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sont fort bien represents par leur tres competente 
Ministre des affaires etrangeres, M me Zeinab Hawa 
Bangura. 

Je tiens egalement a remercier mes collegues de 
l’equipe de pays des Nations Unies en Sierra Leone 
pour tout leur appui et pour l’excellent esprit d’equipe 
qui existe entre nous. Enfin, je tiens a vous remercier, 
Monsieur le President, ainsi que les membres du 
Conseil, d’avoir eu la patience de m’ecouter. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. von der Schulenburg pour son expose. 

Je donne maintenant la parole a l’Ambassadeur 
John McNee. 

M. McNee {parle en anglais) : Je me felicite de 
l’occasion qui m’est donnee de participer a la presente 
seance en ma qualite de President de la formation 
Sierra Leone de la Commission de consolidation de la 
paix. Je crois que ces echanges de vues reguliers entre 
le Conseil et la Commission de consolidation de la paix 
favorisent une synergie accrue dans Paction des deux 
organes. 

Pour commencer, je voudrais feliciter le 
Representant executif du Secretaire general du 
penetrant expose qu’il a prononce aujourd’hui et de la 
grande efficacite avec laquelle il a dirige la mission de 
renforcement de la paix des Nations Unies. 

Aujourd’hui, je voudrais porter mon attention sur 
un certain nombre de faits nouveaux majeurs survenus 
en Sierra Leone et, en particulier, mettre en relief les 
resultats de la visite que j’ai effectuee recemment dans 
le pays, ainsi que les preparatifs de la session 
extraordinaire de haut niveau de la Commission de 
consolidation de la paix consacree a la Sierra Leone. 
Les activites de la Commission de consolidation de la 
paix en Sierra Leone sont axees sur trois objectifs 
principaux : porter l’attention sur revolution de la 
situation sur le plan politique et en matiere de securite; 
elargir la base des donateurs et renforcer la coherence 
de l’appui international accorde a la Sierra Leone; et 
appuyer de nouvelles activites ou ameliorer celles qui 
existent deja dans les domaines prioritaires de la 
consolidation de la paix. Les efforts de la Commission 
de consolidation de la paix ont beneficie d’un appui 
inebranlable de la part de Bureau integre des Nations 
Unies en Sierra Leone (BINUCSIL) sous la direction 
avisee du Representant executif du Secretaire general. 

Les efforts deployes par la Commission en 
matiere de plaidoyer et de mobilisation des ressources 


aboutiront a la tenue a New York, le lOjuin, d’une 
session extraordinaire de haut niveau. Cet evenement 
marquera egalement une nouvelle phase dans 
Pengagement de la Commission de consolidation de la 
paix en Sierra Leone et alignera ses activites sur les 
composantes «consolidation de la paix» du 
Programme pour le changement du Gouvernement. 

En preparation de la session extraordinaire et 
pour evaluer directement les problemes qui se posent a 
la Sierra Leone en matiere de consolidation de la paix, 
je me suis rendu dans le pays du 20 au 24 avril. Au 
cours de cette visite, je me suis entretenu avec les 
dirigeants sierra-leonais, dont le President, la Ministre 
des affaires etrangeres et d’autres ministres, des 
membres de partis de Popposition, la communaute 
diplomatique, la societe civile et le systeme des 
Nations Unies. En plus de longues reunions tenues a 
Freetown, la mission s’est egalement rendue a Makeni, 
dans le nord, et, avec la Ministre des affaires 
etrangeres, a inaugure un poste frontiere entre la Sierra 
Leone et le Liberia. Les visites effectuees en dehors de 
la capitale ont ete une tres bonne occasion de mettre en 
lumiere l’importance de la cooperation sous-regionale 
et d’examiner les defis auxquels sont confrontees les 
zones rurales du pays. 

Cette visite a confirme que le Gouvernement 
sierra-leonais, avec l’aide de l’ONU et d’autres 
partenaires, a realise des progres louables en vue de 
consolider la paix et la gouvernance democratique. 
Toutefois, comme Pont montre les evenements 
survenus en mars, les acquis democratiques 
impressionnants de la Sierra Leone demeurent 
precaires et pourraient facilement etre reduits a neant. 
Des taux eleves de chdmage parmi les jeunes, une 
corruption generalisee et la menace croissante du trafic 
illicite de stupefiants augmentent le risque d’une 
rechute dans le conflit. II y a encore du travail a faire 
pour consolider les reformes dans les secteurs de la 
justice et de la securite, en renforqant notamment les 
capacites et les prestations de la police du pays. La 
poursuite de l’appui international au renforcement de la 
capacite des institutions de l’Etat jouera egalement un 
role critique pour aider la Sierra Leone a relever ces 
defis et a s’engager sur la voie de la paix et de la 
prosperite economique. 

Le Gouvernement sierra-leonais est bien 
conscient de ces problemes et il a conscience que c’est 
a lui qu’incombe la responsabilite principale d’y 
remedier. Les evenements de mars, qui sont le pire 
exemple de violence a motivation politique survenue 


6 


09-36193 



S/PV.6137 


depuis la fin de la guerre civile, ont ete suivis, comme 
vient de l’expliquer M. von der Schulenburg, d’une 
action louable et opportune de la part du President de 
la Sierra Leone et des principaux dirigeants des deux 
grands partis politiques. Les partenaires internationaux, 
et en particulier le BINUCSIL, ont egalement joue un 
role clef en appuyant les efforts du Gouvernement pour 
retablir l’ordre et en facilitant une issue fructueuse du 
dialogue entre les deux partis. 

Le communique commun signe le 2 avril par les 
deux principaux partis politiques constitue une base 
globale a l’amelioration du dialogue entre les partis, au 
renforcement de la gouvernance democratique et a la 
reforme des principales institutions nationales. Ce 
communique commun est non seulement une 
realisation notable pour la Sierra Leone, mais il 
pourrait egalement servir de modele utile pour des pays 
se trouvant dans des circonstances similaires. Le 
communique commun montre sans equivoque que les 
divergences politiques qui existent au sein de systemes 
democratiques peuvent et doivent etre reglees de 
maniere pacifique. 

L’adhesion aux accords exprimee dans le 
communique exigera non seulement la volonte 
politique des deux partis, mais aussi l’appui continu de 
la communaute internationale. Le 6 avril, dans une 
declaration ou elle se felicite du communique commun, 
la Commission de consolidation de la paix a encourage 
les deux partis politiques a maintenir l’esprit de 
reconciliation qui a regne pendant leur dialogue et a 
appele toutes les parties interessees a veiller a un suivi 
opportun et effectif du communique commun. 

II est egalement d’une importance critique que 
l’ONU et les autres acteurs continuent de fournir des 
ressources pour la mise en oeuvre du communique 
commun. Dans ce contexte, je voudrais souligner le 
role catalyseur joue par le Fonds pour la consolidation 
de la paix, qui a assure en temps voulu un appui 
financier a la suite des evenements de mars. 

La session extraordinaire de la Commission de 
consolidation de la paix non seulement maintiendra la 
dynamique et le soutien politique necessaires a la 
publication du communique commun, mais aussi 
ralliera l’appui au Programme pour le changement du 
Gouvernement, qui a ete lance par le President Koroma 
en mai. Le Programme pour le changement constitue 
un cadre national solide pour la croissance, le 
developpement economique et la consolidation de la 
paix. II definit une strategie claire pour une action 


nationale et un appui international. Ainsi, le futur 
engagement de la Commission de consolidation de la 
paix en Sierra Leone sera aligne sur les elements de la 
consolidation de la paix du Programme pour le 
changement. La Commission continuera egalement de 
preconiser une plus grande cooperation regionale, dont 
le renforcement des institutions sous-regionales et la 
promotion de l’egalite entre les sexes et des droits de 
l’homme. Au cours de la session extraordinaire qui se 
tiendra cette semaine, la Commission appellera tous les 
Etats Membres et les partenaires internationaux a 
reconnaitre que le Programme pour le changement 
constitue la strategie nationale centrale de la Sierra 
Leone et a lui accorder en consequence leur appui. 

La session extraordinaire sera egalement 
l’occasion de mettre en lumiere le travail accompli par 
le systeme des Nations Unies en Sierra Leone et de 
mobiliser l’appui en faveur de la Vision commune des 
Nations Unies. A notre avis, cette Vision commune 
constitue une innovation importante dans la demarche 
adoptee par l’ONU vis-a-vis de la consolidation de la 
paix et offre une base solide a l’Organisation pour lui 
permettre de mener a bien son mandat integre de 
consolidation de la paix dans le pays. La Commission 
de consolidation de la paix appuiera egalement la 
mobilisation des ressources en faveur de la Vision 
commune en lamjant, a la session extraordinaire cette 
semaine, un fonds d’affectation speciale 
multidonateurs. J’ai bon espoir que la mise en oeuvre 
effective de la Vision commune des Nations Unies, 
sous la direction du Representant executif du Secretaire 
general, fera une veritable difference dans la vie des 
Sierra-leonais et consolidera la paix durement acquise 
dans le pays. 

La consolidation de la paix en Sierra Leone 
continue d’exiger une action collective et opportune. 
Tant la session extraordinaire de haut niveau de la 
Commission le lOjuin que la reunion du Groupe 
consultatif qui doit avoir lieu au mois de novembre 
seront pour les partenaires internationaux des 
occasions importantes de renouveler leur engagement 
en faveur de la Sierra Leone. Je suis certain que, 
compte tenu des personnalites qui dirigent le 
Gouvernement et de l’appui continu de la communaute 
internationale - dont celui du Conseil de securite -, il 
sera possible de relever les derniers defis qui se posent 
a la paix. 

Le President {parle en anglais) : Je remercie 
l’Ambassadeur McNee pour son expose. 
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Je donne maintenant la parole a S. E. M mc Zainab 
Hawa Bangura, Ministre des affaires etrangeres de la 
Sierra Leone. 

M me Bangura (Sierra Leone) (parle en anglais) : 
Je voudrais avant tout vous feliciter chaleureusement, 
Monsieur le President, pour votre accession a la 
presidence du Conseil de securite pour le mois de juin. 
Je tiens egalement a vous exprimer toute ma 
reconnaissance pour l’invitation que vous m’avez faite 
de participer a ce debat public sur le deuxieme rapport 
trimestriel du Secretaire general (S/2009/267) sur le 
Bureau integre des Nations Unies pour la consolidation 
de la paix en Sierra Leone (BINUCSIL). 

Je voudrais d’emblee dire toute la gratitude de 
S. E. le President Ernest Bai Koroma, ainsi que celle 
du Gouvernement et du peuple sierra-leonais, aux 
membres du Conseil pour leur engagement continu en 
faveur de la Sierra Leone et pour la faqon dont ils ont 
assure de maniere periodique le suivi et le bilan des 
evenements actuels dans le pays, afm de veiller a ce 
que le processus de consolidation de la paix reste sur la 
bonne voie. 

Ma delegation remercie egalement le Secretaire 
general, S. E. M. Ban Ki-moon, pour son rapport tres 
complet sur les activites du Bureau integre des Nations 
Unies pour la consolidation de la paix en Sierra Leone 
(BINUCSIL) au cours de ces quatre derniers mois. 
Nous reconnaissons, avec gratitude, son exceptionnelle 
contribution a la consolidation de la paix durement 
acquise par notre pays et son aide pour nous mettre sur 
la voie d’un developpement et d’une croissance 
economique durables. Nos remerciements vont 
egalement au President de la formation Sierra Leone de 
la Commission de consolidation de la paix, le 
Representant permanent du Canada, l’Ambassadeur 
John McNee, pour son devouement et son attachement 
a maintenir la dynamique lancee par son predecesseur, 
le Representant permanent des Pays-Bas, 
l’Ambassadeur Frank Majoor. 

Nous nous felicitons de l’engagement, du 
devouement et du dynamisme du Representant executif 
du Secretaire general, M. Michael von der 
Schulenburg, ainsi que de la famille des Nations Unies 
dans son ensemble, tout comme de nos partenaires 
bilateraux et multilateraux sur le terrain, pour leur 
precieuse contribution a la recherche d’une paix et 
d’une stability durables en Sierra Leone. 

Le present rapport enterine la decision du Conseil 
de securite d’adopter la resolution 1829 (2008) 


etablissant le BINUCSIL en vue d’engager le 
Gouvernement a mettre en oeuvre le Cadre de 
cooperation pour la consolidation de la paix en Sierra 
Leone. Nous souscrivons aux constatations du rapport 
pour ce qui est des nombreux defis qui y sont enumeres 
et reconnaissons qu’il reste beaucoup a faire pour 
continuer a jeter les bases d’une paix et d’un 
developpement durables. 

Nous avons parcouru un long chemin et il va sans 
dire que les recents processus electoraux entrepris dans 
le pays au cours des sept dernieres annees, et acclames 
de par le monde depuis la realisation de la paix ne 
doivent pas etre consideres comme une fin en soi. Nous 
sommes heureux de reaffirmer qu’avec l’appui de la 
famille des Nations Unies ainsi que celui de nos 
partenaires bilateraux et multilateraux, notre 
gouvernement a franchi des etapes importantes dans la 
voie de la consolidation de la paix. La securite s’est 
beaucoup amelioree dans le pays, ce qui a cree un 
climat favorable permettant a la population de vaquer a 
ses occupations quotidiennes et d’ameliorer sa qualite 
de vie sans crainte et sans entrave. 

De nombreuses dispositions de la Commission 
Verite et reconciliation sont appliquees pour s’attaquer 
aux causes profondes du conflit qui a dure 10 ans et a 
inflige au pays des blessures profondes. En ce qui 
concerne le processus de revision de la Constitution, le 
Cabinet a examine le rapport et l’a transmis au sous- 
comite competent preside par le Procureur general, 
etant donne que la plupart des aspects restants 
consistent en des questions liees a des clauses 
inamovibles de la Constitution. Nous avons fait 
d’importants progres dans la promotion des principes 
fondamentaux des droits de l’homme et dans la 
restauration de la primaute du droit en tant que 
conditions prealables a la stability politique, a la 
prosperite economique et aux valeurs sociales, ainsi 
que dans la promotion d’un changement general 
positif, theme qui sous-tend le Programme pour le 
changement; cadre strategique concis defini par le 
President pour parvenir a des resultats plus rapides et 
plus durables dans notre processus national de 
relevement et de consolidation de la paix. 

Le Programme pour le changement souligne les 
domaines d’intervention prioritaires. Ceux-ci 
comprennent, entre autres, les investissements dans le 
secteur de l’energie, 1’agriculture, les transports et les 
communications, certains aspects de la politique 
sociale tels que la sante et l’education, ainsi que les 
infrastructures. Ce cadre de politiques generales est axe 
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sur le developpement du secteur prive et la stabilite 
macroeconomique. Le Gouvernement salue egalement 
la Vision commune de la famille des Nations Unies et 
appuie sans reserve ce cadre qui offre une strategie 
viable et vient en complement du Programme pour le 
changement. 

Le Fonds monetaire international a recemment 
loue les reformes economiques et structurelles qui ont 
permis de maintenir la stabilite macroeconomique mais 
a deplore le manque de marge budgetaire suffisante 
pour fmancer ses programmes de developpement et de 
lutte contre la pauvrete. 

Nous nous felicitons de la decision collective 
prise par le Gouvernement et la Commission de 
consolidation de la paix pour la Sierra Leone 
d’organiser une session extraordinaire de haut niveau 
sur la Sierra Leone, le lOjuin, pour mobiliser l’appui 
et les ressources qui serviront a la mise en oeuvre du 
Programme pour le changement et de la Vision 
commune dans la poursuite des objectifs du Cadre de 
cooperation pour la consolidation de la paix en Sierra 
Leone. 

L’atmosphere politiquement chargee qui s’est 
traduite par de l’acrimonie et de la violence entre les 
partisans du All People’s Congress au pouvoir et du 
principal parti d’opposition, le Sierra Leone’s Peoples 
Party, pendant le mois de mars a Freetown, et dans le 
district de Pujehun, etait certainement un test pour 
eprouver l’endurance quant a la solidite de notre jeune 
et fragile democratie. A cet egard, le President s’est 
sincerement felicite de 1’initiative opportune et 
deliberee prise par le Representant executif du 
Secretaire general de reunir les deux partis pour les 
amener a signer un communique commun, le 2 avril 
2009, en presence du President, des ministres et des 
membres du corps diplomatique. Cette approche 
novatrice exemplaire du reglement des conflits a 
contribue enormement a revigorer notre jeune et fragile 
democratie ainsi que notre processus de reconciliation 
nationale. Une mesure immediate prise par le 
Gouvernement depuis a ete d’interdire les stations de 
radio qui incitaient a des accrochages qui avaient mene 
a la degradation de la situation securitaire. 

Nous sommes extremement reconnaissants de 
1’engagement sans faille du Conseil dans notre sous- 
region, en particulier dans le bassin du fleuve Mano, et 
insistons sur la necessity de renforcer 1’Union du 
fleuve Mano, tout d’abord dans ses efforts de 
consolidation de la paix en Sierra Leone, au Liberia et 


en Cote d’Ivoire, et ensuite pour appuyer le processus 
de transition demographique dans la Republique de 
Guinee voisine. 

Je voudrais terminer mon intervention en 
demandant la participation active du Conseil a la 
reunion de haut niveau du lOjuin au niveau requis. Je 
voudrais egalement renouveler notre appel a l’appui, a 
la comprehension et a la patience soutenus du Conseil. 

Pour terminer, je souhaite rassurer le Conseil sur 
la determination de mon gouvernement a maintenir 
l’elan sur la voie du relevement national et de la 
consolidation de la paix en luttant pour surmonter les 
problemes socioeconomiques qui subsistent en Sierra 
Leone et assurer son developpement futur. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M mc Zainab Hawa Bangura pour son expose. 

Je vais maintenant donner la parole aux membres 
du Conseil qui souhaitent faire une declaration. 

M. Parham (Royaume-Uni) {parle en anglais) : 
Je voudrais commencer par souhaiter la bienvenue a la 
Ministre des affaires etrangeres au Conseil aujourd’hui 
et la remercier de son utile expose. Nous saluons 
egalement le rapport du Secretaire general 
(S/2009/267) ainsi que l’expose que vient de faire son 
Representant executif, M. Von der Schulenburg. Nous 
saluons egalement et appuyons fermement le travail 
effectue par l’Ambassadeur McNee pour preparer la 
session extraordinaire de la Commission de 
consolidation de la paix qui doit se tenir mercredi. 
Nous encourageons tous les Etats Membres a offrir leur 
plein appui a cette reunion. 

Comme nous l’avons entendu, la Sierra Leone 
accomplit des progres dans la maniere dont elle fait 
face aux menaces immediates a sa paix et a sa securite. 
Le Programme pour le changement du President 
reconnait que le developpement requiert une societe 
stable, sure et pacifique. La combinaison d’un 
leadership national et d’un appui international constant 
est indispensable pour consolider les acquis obtenus 
depuis la fin de la guerre. Les progres realises sur la 
voie de la creation d’un secteur de la securite efficace 
et independant, qui a gagne la confiance de la 
population qu’il est cense servir, sont particulierement 
importants. 

La securite, la bonne gouvernance et l’etat de 
droit sont les piliers qui servent d’assise a tout le reste. 
C’est pourquoi 1’explosion de violence politique au 
mois de mars etaient une reminiscence malvenue des 
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divisions qui ont marque le passe de la Sierra Leone, 
ainsi que du role et du pouvoir que peuvent avoir les 
medias dans la propagation de l’intolerance politique. 
Nous felicitons M. Von der Schulenburg pour le role 
important qu’il a joue dans l’elaboration de la reponse 
de la communaute internationale a ces evenements. 

Le communique commun des partis politiques a 
donne une vision claire quant au role politique et au 
profil du Bureau integre des Nations Unies pour la 
consolidation de la paix en Sierra Leone (BINUCSIL). 
II importe maintenant de s’assurer que les institutions 
nationales parviendront a la maturite politique 
necessaire pour assumer cette fonction essentielle a 
l’avenir. 

Peut-etre est-il trop tot pour dire si l’on a evite un 
retour eventuel au conflit ou si 1’adoption d’un 
communique commun et les mesures qu’il contenait 
offriront une solution durable aux divisions et aux 
tensions qui ont mene a la violence - meme si, bien 
sur, nous esperons que cela sera le cas. II faut 
maintenir la pression pour faire respecter les 
engagements du communique commun. 

En ce qui concerne le BINUCSIL, nous 
constatons avec preoccupation qu’a partir de la fin du 
mois de juin, il n’aura atteint - selon les previsions - 
qu’un peu plus de 70 % des effectifs autorises, et nous 
serions reconnaissants d’avoir de plus amples 
informations quant a ce qui est fait pour s’assurer, au 
moins, que des experts competents sont en poste dans 
tous les secteurs clefs. 

En ce qui concerne les differents objectifs, nous 
notons qu’ils ont ete definis en conformite avec les 
domaines prioritaires 1 + 4 de la Vision commune. II 
importe que les services organiques responsables de 
chaque domaine se mettent au travail. II est normal que 
les objectifs soient ambitieux. Nous devons egalement 
garder a l’esprit le type de mission que nous souhaitons 
remplir a plus long terme et la maniere dont le 
BINUCSIL pourrait y parvenir. Les plans actuels 
semblent etre stables jusqu’en 2012, mais l’avenir nous 
dira si le BINUCSIL est sur la bonne ou la mauvaise 
voie. 

Le rapport etablit des mesures initiales pour 
integrer les organismes, programmes et fonds des 
Nations Unies et pour partager les locaux et les couts. 
Nous nous en felicitons, mais nous pensons que des 
defis plus redoutables nous attendent. Les bureaux 
exterieurs proposes seront une bonne plate-forme pour 
un travail conjoint, mais ils n’en sont pas une garantie. 


Cela requiert des compromis et une volonte 
d’adaptation de la part de toutes les institutions ainsi 
que leur participation dans la Vision commune de 
l’ONU, notamment de l’UNICEF et du Programme des 
Nations Unies pour le developpement. Toute hesitation 
a cet egard pourrait en fin de compte saper toute 
faction de l’ONU et faire que l’Organisation ne se 
disperse de nouveau dans des projets non coordonnes, 
concurrents et souvent mal cibles. Nous aimerions 
done en savoir plus sur ce qu’on peut faire de nouveau 
pour que les partenaires de l’ONU soient lies par la 
Vision commune. 

M. Kafando (Burkina Faso) : Je voudrais 
remercier le Representant executif du Secretaire 
general pour le Bureau integre des Nations Unies pour 
la consolidation de la paix en Sierra Leone 
(BINUCSIL) et le President de la formation Sierra 
Leone de la Commission de consolidation de la paix 
pour leurs exposes tres instructifs. Je salue la presence 
parmi nous de la Ministre des affaires etrangeres de la 
Sierra Leone, M me Zainab Hawa Bangura, et je la 
remercie de sa declaration. 

L’amelioration de la situation d’ensemble en 
Sierra Leone est pour nous evidemment un motif de 
satisfaction, meme si les vagues de violence et 
d’intolerance politiques des mois de mars et d’avril 
2009 appellent a plus de vigilance toute la classe 
politique pour preserver les acquis du processus 
politique et de consolidation de la paix. Nous tenons, a 
cet egard, a saluer l’esprit de responsabilite dont ont 
fait preuve les dirigeants du parti au pouvoir et le 
principal parti d’opposition, qui a permis la signature 
du communique commun du 2 avril 2009. Nous les 
exhortons a respecter les engagements qu’ils ont pris, 
et a mettre en place des mecanismes de surveillance et 
d’alerte pour prevenir de tels incidents. Nous 
encourageons les leaders des principaux partis 
politiques a maintenir le cours du processus de 
reconciliation nationale et d’instauration de la 
confiance, et a assurer une concertation permanente sur 
les questions politiques majeures. 

Nous voudrions saluer le leadership du 
BINUCSIL, avec l’appui de certains pays, a l’occasion 
de ces evenements et du processus de negociation du 
communique commun. Nous souhaitons que la 
communaute internationale soutienne les parties dans 
la mise en oeuvre de leurs engagements, en particulier 
le renforcement des institutions nationales en charge de 
la securite, de la justice et des questions electorates, 
ainsi que l’integration des ex-combattants. 
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Nous sommes encourages par la volonte du 
Gouvernement sierra-leonais de promouvoir le bien- 
etre socioeconomique du peuple sierra-leonais, a 
travers une bonne gouvernance politique et 
economique et la lutte contre la corruption, et, de ce 
point de vue, nous sommes rassures par la declaration 
que vient de faire la Ministre des affaires etrangeres de 
la Sierra Leone. 

Malheureusement, en depit des efforts deployes 
par le Gouvernement sierra-leonais, le pays reste 
confronte a des defis qui pourraient remettre en cause 
les importants acquis obtenus. II s’agit notamment, et 
comme le reconnaissent le autorites elles-memes dans 
le Programme pour le changement, de la vulnerability 
du tissu socioeconomique, qu’accentue la crise 
fmanciere internationale, de la cherte du cout des 
produits de premiere necessity, a laquelle se greffent le 
chomage et le sous-emploi des jeunes, de la 
recrudescence du trafic de drogue et de la criminality 
transnationale organisee. Par consequent, les efforts 
doivent se poursuivre pour faire face a ces defis. En 
particulier, nous encourageons le BINUCSIL et les 
partenaires internationaux a appuyer le programme 
d’autonomisation et d’emploi des jeunes. 

Nous sommes confiants que la politique de bonne 
gouvernance entreprise par les autorites sierra- 
leonaises offre les garanties de mobilisation des 
ressources naturelles dont dispose le pays pour financer 
ses chantiers de developpement. Nous exhortons la 
communaute internationale a continuer de soutenir le 
Gouvernement dans la mise en oeuvre de son 
programme de consolidation de la paix, de 
reconstruction et de relevement economique. 

La Sierra-Leone d’apres conflit est sur la voie du 
relevement. A ce titre, il est reconfortant de constater 
qu’en matiere de consolidation de la paix, des progres 
significatifs ont ete enregistres sur le terrain, avec la 
contribution du BINUCSIL, de la Commission de 
consolidation de la paix, et des partenaires bilateraux et 
multilateraux de la Sierra Leone. Nous encourageons le 
BINUCSIL a maintenir une etroite collaboration avec 
la Commission de consolidation de la paix, que nous 
exhortons a son tour a soutenir la mise en oeuvre du 
Programme pour le changement. A cet effet, nous 
esperons que la session speciale de haut niveau de la 
Commission de consolidation de la paix, consacree a la 
consolidation de la paix en Sierra Leone, qui est prevue 
dans quelques jours, le lOjuin 2009, permettra 
d’adopter une strategic commune. 


II convient de saluer le soutien important 
qu’apporte le Fonds pour la consolidation de la paix, 
qui a permis l’execution de nombreux projets, et de 
saluer egalement l’appui financier qui vient d’etre 
octroye a la Sierra Leone dans le cadre de la mise en 
oeuvre du communique commun du 2 avril 2009. 

Une attention toute speciale va etre accordee a la 
mise en chantier du Programme pour le changement et 
la Vision commune du systeme des Nations Unies pour 
la Sierra Leone, dont l’objectif, comme on le sait, est 
de conjuguer la croissance economique et le 
developpement humain durable. Pour plus d’efficacite 
des actions de soutien au peuple sierra-leonais, nous 
reiterons l’importance d’une etroite cooperation entre 
le BINUCSIL et les organisations et autres institutions 
sous-regionales, en d’autres termes, la Communaute 
economique des Etats de l’Afrique de l’Ouest 
(CEDEAO), l’Union du fleuve Mano, les partenaires 
internationaux et les autres missions des Nations Unies 
en Afrique de l’Ouest. 

Par ailleurs, l’on devrait porter plus d’egards aux 
domaines suivants : l’appui aux programmes de 
relevement economique; le renforcement des capacites 
des institutions chargees de la security ainsi que de la 
lutte contre le trafic de drogue et de la criminality 
organisee en Sierra Leone; la mise en oeuvre des 
recommandations de la Commission Verite et 
reconciliation, notamment par un appui constant au 
programme d’indemnisation des victimes du conflit; et 
l’appui aux programmes de bonne gouvernance 
politique et de renforcement des institutions 
democratiques. 

Nul ne peut le nier, le processus de consolidation 
de la paix en Sierra Leone progresse, et de faqon 
satisfaisante, mais a condition que l’elan et le sursaut 
national se poursuive et que le peuple et les autorites 
sierra-leonaises restent profondement engages a 
assumer leur part de responsabilite. Nous sommes 
convaincus que la communaute internationale, et en 
particulier le Conseil de security et la Commission de 
consolidation de la paix, sauront les accompagner sans 
reserve, comme d’ailleurs le font deja la CEDEAO et 
l’Union africaine. 

M me DiCarlo (Etats-Unis) (parle en anglais) : Je 
voudrais, pour commencer, souhaiter la bienvenue au 
Conseil a M me Zainab Hawa Bangura, Ministre des 
affaires etrangeres de la Sierra Leone, et la remercier 
de ses observations. Je voudrais egalement remercier le 
Representant executif von der Schulenburg pour son 
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rapport et l’Ambassadeur McNee, President de la 
formation Sierra Leone de la Commission de 
consolidation de la paix, de son expose. 

Le Bureau integre des Nations Unies pour la 
consolidation de la paix en Sierra Leone (BINUCSIL) 
a ete lance en octobre 2008 en tant que programme 
pilote refletant revolution de la reflexion de la 
communaute internationale quant a la meilleure 
maniere de faciliter la transition d’une operation de 
maintien de la paix reussie - la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Sierra Leone - a la consolidation 
de la paix. Le BINUCSIL et la Sierra Leone ont des 
defis redoutables a relever. L’intolerance politique, le 
chomage des jeunes et le trafic de stupefiants 
represented un melange explosif en Sierra Leone. 
Toutefois, le pays rechappe a ces defis et poursuit la 
consolidation de la paix qui se maintient depuis la fin 
du conflit, il y a sept ans. Le BINUCSIL s’est revele 
etre un important facilitateur de la transition 
democratique en Sierra Leone, recemment grace a son 
appui aux autorites nationales dans leurs efforts pour 
mettre un terme a la violence politique et a sa 
mediation entre les deux principaux partis qui a 
conduit au communique commun. 

Les Etats-Unis felicitent M. von der Schulenburg 
pour sa contribution, ainsi que celle de son equipe, en 
Sierra Leone, contribution qui sera tres importante 
pour modeler 1’effort de la communaute internationale 
dans son ensemble pour mettre au point des pratiques 
optimales propres a assurer la continuite du processus 
entre maintien de la paix et consolidation de la paix. 
Nous tenons egalement a exprimer notre ferme appui a 
l’Ambassadeur McNee et aux efforts deployes par la 
Commission de consolidation de la paix en Sierra 
Leone. 

Je tiens a faire quelques remarques sur la 
situation en Sierra Leone et le role de l’ONU dans ce 
pays. Premierement, tout en felicitant tous les partis 
pour avoir signe le communique commun le 2 avril et 
en appuyant le role de facilitateur du dialogue prevu 
que tient actuellement le BINUCSIL, nous rappelons 
aux deux principaux partis politiques, le All People’s 
Congress (APC) et le Sierra Leone People’s Party, que 
la communaute internationale attend d’eux qu’ils 
mettent en oeuvre le communique. Nous sommes 
encourages par la reponse des dirigeants politiques 
sierra-leonais et nous nous felicitons des gestes de 
bonne volonte du President Koroma et du chef de 
l’opposition, John Benjamin. De telles mesures sont 
importantes pour parvenir a une reconciliation sur le 


long terme. Nous sommes egalement encourages par la 
vision generate de l’avenir de la Sierra Leone qui 
figure dans le Programme pour le changement du 
President Koroma et sa strategie de reduction de la 
pauvrete. 

Deuxiemement, nous tenons a reconnaitre le 
travail realise par le Tribunal special pour la Sierra 
Leone. Alors que le Tribunal est sur le point de mener a 
son terme le proces de Charles Taylor et les procedures 
d’appel pour toutes les autres affaires, les Etats-Unis 
appuient pleinement les efforts du Tribunal visant a 
transferer ses connaissances institutionnelles aux 
autorites sierra-leonaises, comme cela est indique dans 
le rapport du Secretaire general (S/2009/267). Nous 
pensons qu’il est important pour le murissement 
democratique actuel de la Sierra Leone que tous les 
enseignements du passe soient pleinement assimiles, et 
le Tribunal special a beaucoup a offrir a cet egard. 

Troisiemement, je voudrais mentionner un aspect 
du mandat du BINUCSIL, tel qu’enonce dans la 
resolution 1829 (2008) du Conseil de securite, qui 
souligne qu’il est essentiel que le systeme des Nations 
Unies appuie et coopere pleinement avec le 
BINUCSIL. Nous nous felicitons a cet egard de la mise 
au point de la Vision commune du BINUCSIL et de 
l’equipe de pays des Nations Unies, en tant que schema 
directeur pour le role que jouera a l’avenir le systeme 
des Nations Unies dans la consolidation de la paix en 
Sierra Leone. Nous attendons avec interet que la 
Commission de consolidation de la paix l’examine 
avec soin le 10 juin. 

Nous sommes conscients des nombreux risques 
qui menacent la Sierra Leone alors qu’elle cherche a 
instaurer une paix durable. Pour terminer, je tiens a 
insister sur un de ces risques, celui du trafic des 
stupefiants. Nous notons avec preoccupation qu’il est 
de plus en plus souvent signale que l’Afrique de 
l’Ouest sert de zone de transbordement pour le 
commerce illicite des stupefiants. A cet egard, nous 
nous felicitons des mesures importantes adoptees par le 
Gouvernement sierra-leonais pour lutter contre le trafic 
des stupefiants sur son territoire. La recente 
condamnation de 18 personnes pour 1’introduction en 
contrebande de plus de 700 kilogrammes de cocaine 
dans le pays a envoye un message fort aux trafiquants 
de stupefiants. Les Sierra-leonais ne tolereront pas que 
leur pays serve de refuge sur aux trafiquants de 
stupefiants. Nous nous felicitons egalement des efforts 
deployes par le BINUCSIL pour renforcer Tequipe 
speciale commune de lutte contre les stupefiants. 
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M. de Riviere (France) : Je tiens, a mon tour, a 
remercier la Ministre des affaires etrangeres de la 
Sierra Leone pour son intervention, ainsi que le 
Representant executif du Secretaire general, M. von 
der Schulenburg, et l’Ambassadeur McNee pour leurs 
presentations tres instructives sur les travaux du 
Bureau integre des Nations Unies pour la consolidation 
de la paix en Sierra Leone (BINUCSIL) et ceux de la 
formation Sierra Leone de la Commission de 
consolidation de la paix. 

La situation en Sierra Leone demeure fragile, 
mais sous controle. Comme le Secretaire general dans 
son rapport (S/2009/267), nous saluons les efforts 
fructueux qui ont ete deployes par le President Koroma 
et les partis politiques sierra-leonais pour surmonter 
leurs divergences et mettre un coup d’arret au cycle de 
la violence. La conclusion du communique commun du 
2 avril est pour nous un acte clef dans les relations 
entre le All People’s Congress au pouvoir et le Sierra 
Leone People’s Party. Ce denouement est un nouvel 
exemple de la volonte des Sierra-Leonais de poursuivre 
dans la voie de la paix et de la democratie. 

Nous demeurons serieusement preoccupes par le 
developpement du trafic de drogue dans la sous-region 
et de son impact destabilisateur sur les Etats les plus 
fragiles. La France salue, a cet egard, les progres 
realises par la Sierra Leone pour renforcer son 
dispositif de lutte contre ce trafic et les importantes 
condamnations qui en ont resulte. Sur cette thematique, 
nous souhaitons un renforcement de la cooperation. La 
France est prete a appuyer Faction de l’ONU en ce 
sens, qui pourrait tirer parti de 1’expertise et de 
l’assistance apportees par l’Office des Nations Unies 
contre la drogue et le crime sur la lutte contre la drogue 
en Afrique de l’Ouest. Des progres ont egalement ete 
realises pour le renforcement de la bonne gouvernance. 
II s’agit la d’un aspect crucial pour le developpement 
economique et social de ce pays. Nous restons en 
revanche preoccupes par la question des violences 
sexuelles. 

La communaute internationale doit rester 
mobilisee en appui du processus de consolidation de la 
paix en Sierra Leone. Nous nous rejouissons de la 
cooperation fructueuse du Gouvernement avec la 
Commission de consolidation de la paix et attendons a 
cet egard avec interet les conclusions de la reunion 
speciale qui se tiendra apres-demain. Nous 
encourageons les partenaires de la Sierra Leone a 
maintenir leur engagement en soutien a la mise en 
oeuvre du Programme pour le changement du President 


Koroma et de la Vision commune du systeme des 
Nations Unies en Sierra Leone qui enonce les objectifs 
clefs du processus de consolidation de la paix. Nous 
nous felicitons a cet egard du developpement d’une 
serie de reperes et de criteres pour la mise en oeuvre 
operationnelle de ce document. 

Pour terminer, nous invitons le BINUCSIL a 
continuer dans cette voie a la mise en oeuvre de son 
mandat. 

M. Heller (Mexique) (parle en espagnol) : Nous 
tenons egalement a saluer la presence de M mc Zainab 
Hawa Bangura, Ministre des affaires etrangeres de la 
Sierra Leone. Nous avons ecoute attentivement son 
intervention d’aujourd’hui. Nous remercions egalement 
M. Michael von der Schulenburg, Representant 
executif du Secretaire general en Sierra Leone, et 
l’Ambassadeur John McNee, en sa qualite de President 
de la formation Sierra Leone de la Commission de 
consolidation de la paix, pour leurs exposes de ce 
matin. 

Nous remercions M. von der Schulenburg pour 
les efforts qu’il a deployes dans une situation aussi 
complexe que celle que connait la Sierra Leone. Et, 
comme il s’agit de la premiere fois que l’Ambassadeur 
McNee se presente devant le Conseil de securite en 
cette qualite, nous voudrions egalement le feliciter 
pour son accession a la presidence de la formation et 
pour le travail tres actif qu’il a realise depuis cette 
accession. 

Nous pensons qu’il importe d’insister sur les 
efforts des acteurs engages dans la lutte contre les 
problemes socioeconomiques que connait le pays grace 
a la mise en oeuvre de mesures concretes dans les 
secteurs economique et social, en particulier la mise en 
marche de strategies de developpement de l’agriculture 
et de la production nationale, le programme d’emploi 
des jeunes et les divers programmes de formation de la 
force de police dans le but d’instaurer l’etat de droit. 

Nous pensons qu’il importe egalement de 
souligner l’importance de la mise en marche de la 
strategie de developpement du secteur prive pour 
encourager les activites commerciales qui entraineront, 
a leur tour, un developpement socioeconomique et la 
creation d’emplois. Ces efforts jetteront sans aucun 
doute les bases necessaires pour prevenir et resoudre 
les conflits et contribueront au developpement de la 
population. 
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Nous voudrions toutefois exprimer notre 
preoccupation suite aux incidents de violence politique 
et a l’intolerance qui ont eu des consequences 
negatives sur le processus democratique naissant du 
pays. Nous voudrions attirer l’attention sur le role joue 
par les medias, notamment par les stations radio des 
partis politiques incitant a la violence. II s’agit la d’un 
signe revelateur des attitudes dominantes qui existent 
dans le pays au sein des principales forces politiques et 
nous pensons que le role des medias doit etre surveille, 
car il joue un role essentiel dans le processus de 
consolidation de la paix dans le pays. 

A cet egard, il nous semble egalement essentiel 
de mettre en oeuvre les recommandations de la 
Commission Verite et reconciliation qui revetent une 
importance toute particuliere pour veiller a ce que les 
erreurs du passe ne soient pas repetees. De meme, nous 
reconnaissons le travail positif accompli par le 
Tribunal special et son importante contribution a la 
justice transitionnelle dans le pays. 

Nous estimons qu’il est indispensable que le 
Gouvernement reprenne le processus inacheve de 
revision de la Constitution en mettant en place un 
dialogue transparent et ouvert a tous pour atteindre 
l’objectif ultime de consolider l’institutionnalisation de 
l’etat de droit, des droits de l’homme et du systeme 
democratique. 

Par ailleurs, nous sommes egalement preoccupes 
de voir que dans le contexte de la mondialisation du 
crime organise, la Sierra Leone est de plus en plus 
utilisee comme plaque tournante pour le trafic des 
drogues et le trafic illicite des armes. Nous jugeons 
done crucial que le Bureau integre des Nations Unies 
pour la consolidation de la paix en Sierra Leone 
(BINUCSIL) renforce l’appui qu’il prete au 
Gouvernement sierra-leonais pour promouvoir le 
dialogue et la coordination avec les autres pays de la 
region en vue de combattre le trafic des drogues et le 
trafic des armes grace a une approche fondee sur la 
responsabilite partagee face a ce qui constitue une 
menace pour la securite et la stabilite de la region, 
sachant qu’une telle demarche sera difficilement 
fructueuse sans l’appui de la communaute 
internationale. 

Ma delegation attend avec interet la tenue de la 
session extraordinaire de haut niveau que la 
Commission de consolidation de la paix va consacrer a 
la Sierra Leone le mercredi lOjuin. Selon nous, il est 
tres important que cet evenement permette d’accroitre 


T attention que la communaute internationale porte a la 
Sierra Leone afin de susciter un appui suffisant en 
faveur du communique commun du 2 avril, de 
mobiliser les ressources economiques necessaires pour 
mettre en oeuvre la Vision commune des Nations Unies 
pour la Sierra Leone et de lancer le Fonds d’affectation 
speciale commun multidonateurs des Nations Unies. 
De meme, nous attachons une grande importance au 
ferme appui que cette session pourra susciter en faveur 
du Programme pour le changement, initiative destinee 
a lutter contre la pauvrete et promouvoir le 
developpement socioeconomique, qui guidera Faction 
du Gouvernement jusqu’en 2012. 

Le rapport du Secretaire general (S/2009/267) 
dont nous sommes saisis aujourd’hui expose les 
avancees politiques tres encourageantes enregistrees 
ces dernieres semaines, mais souligne egalement la 
fragilite de la situation dans le pays. L’un des elements 
qui revient en permanence dans le rapport est la 
necessite de maintenir un effort soutenu pour 
consolider les acquis, d’une part, et d’accorder un vaste 
appui politique aux initiatives lancees par la Sierra 
Leone elle-meme, de l’autre. 

Nous estimons qu’il est indispensable que le 
BINUCSIL continue d’accompagner le dialogue 
politique compte tenu des signes de desaccord entre les 
partis politiques et des risques de violence qui 
persistent, et qu’il reussisse, dans le meme temps, a 
appuyer ce processus afm d’avancer sur la voie de la 
reconciliation nationale et de la consolidation de la 
democratic. 

M. Takasu (Japon) (parle en anglais) : Je 
voudrais saluer la participation de M me Bangura, 
Ministre des affaires etrangeres de la Sierra Leone, a la 
seance d’aujourd’hui. Je tiens a remercier M. von der 
Schulenburg de son tres utile expose. 

La recente explosion de violence entre les 
sympathisants des divers partis politiques, en mars, est 
venue nous rappeler que la situation en Sierra Leone 
demeure fragile. Toutefois les efforts de reconciliation 
du All People’s Congress et du Sierra Leone People’s 
Party ont conduit a la publication, le 2 avril, d’un 
communique commun pour prevenir une escalade de la 
violence. Nous nous felicitons de constater une 
certitude croissante qu’une culture de prevention des 
conflits s’enracine dans le pays. Nous esperons 
sincerement que la tendance en faveur de la 
reconciliation va se poursuivre. 


14 


09-36193 



S/PV.6137 


Nous nous felicitons egalement de constater que 
le Representant executif a joue un role de mediateur 
determinant lors de Fexplosion de violence et a appuye 
les efforts deployes par les partis pour s’accorder sur 
un communique commun. Cette evolution montre 
clairement qu’une presence appropriee de l’ONU sur le 
terrain, dotee d’une equipe dirigeante forte, aura une 
influence sur la situation de consolidation de la paix 
apres le conflit. 

Nous sommes vivement persuades qu’il est 
possible de parvenir a la fois a la stabilite politique, a 
une paix durable et au developpement 
socioeconomique. Le volet consolidation de la paix 
dans la quete du developpement revet une importance 
capitale pour la stabilite politique de nombreux pays, y 
compris la Sierra Leone. 

Pour eviter toute resurgence du conflit, la 
population doit constater des changements visibles 
dans sa vie quotidienne. Nous saluons par consequent 
1’esprit de direction dont a fait montre le President 
Koroma en elaborant la strategic de developpement 
connue sous le nom de Programme pour le 
changement. Nous esperons sincerement que des 
actions efficaces seront mises en oeuvre dans les 
domaines prioritaires enonces dans le rapport du 
Secretaire general (S/2009/267). 

En particulier, je voudrais insister sur 
Limportance que revet le probleme du chomage des 
jeunes. C’est la une source de grave preoccupation car, 
si on ne s’y attaque pas, ce probleme risque de 
compromettre les efforts de developpement et de 
consolidation de la paix. II importe d’axer les efforts 
sur les possibilites de creation d’emplois, en recourant 
a toutes les mesures politiques a disposition, y compris 
les actions bilaterales et multilaterales. II faut creer les 
conditions necessaires a la nomination d’un 
commissaire a la jeunesse, afin que la jeune generation 
ait espoir dans l’avenir. II est egalement essentiel que 
la strategie de developpement soit mise en oeuvre de 
maniere efficace, grace a la bonne gouvernance et a 
l’institutionnalisation de l’etat de droit. 

Le nouveau partenariat entre le Japon et la Sierra 
Leone est axe sur l’aide visant a accroitre 
l’autosuffisance alimentaire grace au developpement 
agricole, rural et a celui des infrastructures dans la 
capitale et a ses abords. Ces efforts sont pleinement 
conformes a l’initiative du President Koroma. La crise 
financiere mondiale touche plus severement les pays 
vulnerables, en particulier ceux en situation de 


consolidation de la paix apres un conflit. Nous devons 
continuer d’appuyer le developpement durable et la 
consolidation de la paix en Sierra Leone de toutes les 
manieres possibles. 

La Commission de consolidation de la paix a un 
role indispensable a jouer dans ces efforts. Nous nous 
felicitons vivement du fait que le Gouvernement 
canadien ait accepte de presider la formation Sierra 
Leone. Nous remercions le President de la formation, 
l’Ambassadeur McNee, de son engagement personnel 
et du premier rapport qu’il a presente au Conseil 
aujourd’hui. 

Le role consultatif et de surveillance joue par la 
Commission de consolidation de la paix va s’averer 
fondamental pour que la strategie integree de 
consolidation de la paix et la Vision commune donnent 
des resultats. Nous sommes heureux que la strategie 
integree ait fait de l’energie, et en particulier de 
l’approvisionnement en electricite, l’une de ses cinq 
priorites. C’est une innovation en matiere de strategies 
de consolidation de la paix, qui sont traditionnellement 
axees sur la securite et l’etat de droit, entre autres. 
Mais la population doit avoir acces a l’electricite pour 
prendre reellement conscience que la paix est revenue. 
Nous esperons que le BINUCSIL continuera de 
cooperer etroitement avec la Commission de 
consolidation de la paix. 

La session extraordinaire que la Commission de 
consolidation de la paix consacrera a la Sierra Leone le 
10 juin sera une bonne occasion de faire le point des 
progres accomplis et de recenser les defis a venir. Nous 
encourageons le Gouvernement sierra-leonais et la 
communaute internationale a tirer le meilleur parti 
possible du role de catalyseur joue par la Commission 
afin de mobiliser les ressources politiques et 
fmancieres necessaires, aupres non seulement des 
donateurs traditionnels mais aussi de nouveaux 
partenaires. 

Le Conseil de securite, avec la Commission de 
consolidation de la paix, a la responsabilite importante 
d’appuyer les efforts du Gouvernement et du peuple 
sierra-leonais pour reussir le passage du maintien de la 
paix a la consolidation de la paix. 

Pour terminer, la consolidation de la paix en 
Sierra Leone contribuera a la stabilite non seulement 
de la Sierra Leone, en tant que pays et nation, mais 
aussi de toute la sous-region. Nous sommes fermement 
convaincus que la cooperation regionale, avec l’aide de 
l’ONU et des organisations regionales, notamment la 
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Communaute economique des Etats de l’Afrique de 
l’Ouest, est un element determinant pour le succes de 
la consolidation de la paix. Le BINUCSIL joue un role 
crucial dans cet effort. Nous esperons sincerement que 
le Secretariat mettra tout en oeuvre pour pourvoir 
rapidement les postes clefs a la mission. 

La cooperation regionale revet une importance 
cruciale dans des domaines comme la lutte contre le 
trafic des drogues, le commerce des armes legeres et le 
crime organise. Nous esperons qu’elle enregistrera de 
nouvelles avancees. Le Japon est determine a jouer un 
role constructif en faveur de la stabilite et de la 
prosperite des pays de la region. 

M. Mayr-Harting (Autriche) (parle en anglais) : 
Tout d’abord, je voudrais remercier de sa presence la 
Ministre des affaires etrangeres de la Sierra Leone, 
M me Bangura, ainsi que le Representant executif du 
Secretaire general, M. von der Schulenburg, et 
l’Ambassadeur McNee du Canada de leurs exposes. 

La recente explosion de violence en Sierra Leone 
montre une fois de plus que le pays continue d’etre 
victime de son passe et que la situation demeure 
fragile. Mais ces evenements sont egalement un signal 
d’avertissement pour les efforts de consolidation de la 
paix menes en Sierra Leone. Ils ont montre que 
l’approche nouvelle et novatrice adoptee par l’ONU 
lorsqu’elle a mis en place le Bureau integre des 
Nations Unies pour la consolidation de la paix en 
Sierra Leone (BINUCSIL) est encore confrontee a un 
defi majeur. Neanmoins, a notre avis, l’approche « a 
une voix » adoptee par l’ONU a contribue de maniere 
positive a la determination grace a laquelle la Sierra 
Leone pourra surmonter cette crise. Dans ce contexte, 
je tiens egalement a saluer M. Michael von der 
Schulenburg pour sa contribution personnelle. 

Les violents incidents survenus en mars auraient 
facilement pu compromettre les progres realises a ce 
jour en Sierra Leone. Nous partageons Tevaluation 
positive faite par le Secretaire general de la prudence 
avec laquelle le President Koroma et les dirigeants 
politiques du Gouvernement et des partis d’opposition 
y ont repondu, ce qui a mene a la signature du 
communique commun le 2 avril. Nous esperons que ce 
communique fournira l’elan requis pour encourager le 
dialogue si necessaire entre les deux principaux partis. 
Nous esperons egalement que le recent remaniement 
gouvernemental renforcera l’activite du Gouvernement 
et permettra d’ameliorer la qualite de la gouvernance. 


L’Ambassadeur McNee du Canada, nouveau 
President de la formation Sierra Leone de la 
Commission de consolidation de la paix, s’est felicite 
du communique commun qui represente un 
engagement commun significatif entre les deux plus 
grands partis sur la voie de la consolidation de la 
democratic et de la paix. L’Autriche partage son avis et 
celui de la formation Sierra Leone de la Commission. 
Le communique constitue la base a partir de laquelle 
Ton pourra edifier un consensus sur les institutions et 
les politiques nationales importantes. Son suivi et sa 
mise en oeuvre meritent notre attention et notre soutien 
continus. Une cooperation plus etroite, dans un esprit 
de partenariat, entre la Commission de consolidation 
de la paix et le BINUCSIL pourrait egalement favoriser 
le retablissement et le maintien de la stabilite. 

Les affrontements recents qui ont eclate entre les 
partisans de divers partis politiques sont venus nous 
rappeler qu’il faut accorder une priorite de premier 
ordre aux processus transitionnels de justice et de 
reconciliation. Les recommandations de la Commission 
Verite et reconciliation, qui constituent egalement le 
cadre de deliberation de la Commission de 
consolidation de la paix, ont, a cet egard, ete cruciales 
dans la mise en oeuvre d’une feuille de route. Nous 
nous rejouissons du fait que l’application du 
programme de reparations recommande par la 
Commission Verite et reconciliation ait desormais 
commence. Le travail du Tribunal special, presidee par 
M me Renate Winter, et T achievement de ses activites 
meritent egalement notre appui. Ses activites en 
matiere de poursuite contre les personnes accusees de 
crimes graves seront cruciales a cet egard. La 
preservation du legs du Tribunal special au niveau 
national, notamment par l’entremise de la Commission 
des droits de l’homme, sera d’une tres grande 
importance. 

L’Autriche note avec satisfaction la tendance 
continue vers un respect accru des droits de l’homme, 
mais les defis restent nombreux : les mutilations 
genitales feminines et d’autres formes de violence a 
l’egard des femmes sont encore tres repandues. C’est 
dans ce contexte que je voudrais me feliciter tout 
particulierement du fait que les signataires du 
communique commun ont egalement accepte 
d’enqueter sur toutes les allegations de viol et de 
violence sexuelle commis contre les femmes pendant 
les evenements du 16 mars et de traduire en justice 
toutes les personnes ayant commis des actes de 
violence sexuelle contre des femmes. II faut encore 
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ameliorer Faeces a la justice, notamment pour les 
femmes, et le systeme judiciaire doit encore etre 
renforce. Nous demandons au Gouvernement de 
redoubler ses efforts importants pour remedier a ces 
problemes, avec l’aide de l’ONU. 

L’Autriche felicite aussi la Sierra Leone pour les 
efforts qu’elle a deployes en vue de maintenir la 
stabilite macroeconomique en depit de la degradation 
de l’environnement economique mondial. Ces progres 
pourraient cependant etre compromis par la pauvrete 
generalisee, la corruption et le taux eleve de chomage 
parmi les jeunes. II faut renforcer les efforts actuels 
visant a integrer les jeunes dans la population active. 
Le nombre eleve de jeunes chomeurs ayant tres peu 
d’espoir, voire aucun, en un avenir meilleur - et un 
espoir qui depend de l’affiliation a un parti - continue 
de faire peser une menace potentielle sur la stabilite 
politique. Dans ce contexte, Madame la Ministre, nous 
nous rejouissons egalement de la contribution de 
l’Organisation des Nations Unies pour le 
developpement industriel a la lutte contre le chomage 
des jeunes sous la direction tres competente de votre 
compatriote, le Directeur general Kandeh Yumkella. 

Les mesures prises par le Gouvernement pour 
lutter contre le trafic de stupefiants sont tres louables. 
Nous croyons qu’il faut remedier au crime organise 
transfrontalier par le biais d’approches regionales. 
L’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 
(ONUDC) et la Communaute economique des Etats de 
l’Afrique de l’Ouest (CEDEAO) fournissent le cadre 
d’une riposte a long terme, globale et coordonnee a ces 
problemes. 

Pour ce qui est de la proliferation des armes 
legeres et de petit calibre, je voudrais souligner la 
contribution importante de la Convention de la 
CEDEAO sur les armes legeres et de petit calibre, leurs 
munitions et autres materiels connexes, qui avait deja 
ete ratifiee par la Sierra Leone en 2007. 

S’agissant du projet propose par l’ONUDC sur le 
renforcement des capacites institutionnelles pour 
repondre a la menace posee par le trafic illicite de 
stupefiants et le crime organise en Sierra Leone, nous 
nous felicitons de la volonte de la Sierra Leone de 
mettre en oeuvre des activites destinees a lutter contre 
le trafic et la corruption. Nous considerons egalement 
que le projet propose sur la reduction de la demande de 
stupefiants dans le contexte du chomage des jeunes est 
particulierement utile, et nous esperons qu’il sera 
bientot acheve. 


Enfin, je souhaite appeler l’attention du Conseil 
sur le suivi de la Conference de Praia, qui s’est tenue 
cette annee meme, et sur la mise en oeuvre du Plan 
d’action de la CEDEAO. Un projet de programme 
d’assistance conjointe apres conflit confu par 
l’ONUDC, le Departement des operations de maintien 
de la paix, le Departement des affaires politiques, le 
Bureau des Nations Unies pour l’Afrique de l’Ouest et 
INTERPOL, y compris en Sierra Leone, a ete lance par 
les partenaires a Vienne en avril dernier et a requ bon 
accueil. Le prochain lancement devrait avoir lieu a 
New York a la mi-juillet, parallelement au rapport du 
Secretaire general sur l’Afrique de l’Ouest. 

M. Dolgov (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Nous aussi souhaitons la bienvenue a 
M mc Zainab Hawa Bangura, Ministre des affaires 
etrangeres de la Sierra Leone. Nous avons ecoute tres 
attentivement son evaluation de la situation dans son 
pays. Nous sommes egalement reconnaissants au 
Representant executif du Secretaire general, 
M. Michael von der Schulenburg, de son expose sur les 
activites du Bureau integre des Nations Unies pour la 
consolidation de la paix en Sierra Leone (BINUCSIL), 
dont il est le chef. Nous remercions aussi de sa 
declaration l’Ambassadeur John McNee, President de 
la formation Sierra Leone de la Commission de 
consolidation de la paix. 

Nous notons avec satisfaction que la Sierra Leone 
fait des progres reguliers sur la voie de la consolidation 
de la paix en depit de la crise politique qui est survenue 
en mars, provoquant une vague de violences. Les 
dirigeants du pays ont reussi a reorienter la situation 
dans le sens de la stabilite politique. Nous nous 
felicitons au plus haut point de Faction du 
Gouvernement sierra-leonais a cet egard et prenons 
note de l’approche constructive adoptee par les chefs 
de 1’opposition, ainsi que du role de mediation du 
BINUCSIL qui a facilite le reglement de la crise. Nous 
demandons a tous les acteurs politiques en Sierra 
Leone de rester ouverts au dialogue et au consensus 
tandis qu’ils s’efforcent de resoudre leurs divergences 
dans le souci de relever les defis complexes que leur 
pose la reconstruction apres conflit. 

Les parties doivent honorer leurs obligations 
telles qu’enoncees dans le communique commun du 
2 avril 2009. A notre avis, les taches les plus 
importantes sont notamment le renforcement des 
institutions d’Etat, d’abord et surtout dans le secteur de 
la securite, et le reglement des problemes relatifs a la 
reinsertion des anciens combattants. La communaute 
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internationale doit appuyer les parties tandis qu’elles 
s’efforcent de mettre en oeuvre ces accords, ainsi que 
d’autres programmes axes sur le renforcement de la 
stabilite. 

En meme temps, nous ne devons pas oublier que 
la responsabilite principale de l’avenir de la Sierra 
Leone incombe au peuple meme du pays. Nous nous 
felicitons de l’achevement des activites du BINUCSIL 
et de la formation Sierra Leone de la Commission de 
consolidation de la paix sur une Vision commune pour 
la consolidation de la paix. Les priorites de la Vision 
commune pour la consolidation de la paix en Sierra 
Leone sont des objectifs clairement definis et eprouves, 
et leur realisation doit etre au cceur des futures activites 
du BINUCSIL. Nous nous rejouissons au plus haut 
point des activites menees par la Commission de 
consolidation de la paix en Sierra Leone et nous 
esperons que la prochaine session extraordinaire de la 
Commission sera productive. 

Nous prenons note des resultats generalement 
satisfaisants atteints dans 1’execution des 14 projets 
ayant fait appel aux ressources du Fonds pour la 
consolidation de la paix. Nous notons egalement les 
progres realises par le Gouvernement sierra-leonais 
face aux defis considerables poses a la stabilite du 
pays, notamment la corruption, le trafic illicite des 
stupefiants et le chdmage des jeunes. Nous esperons 
qu’il poursuivra ces efforts. 

II est d’une importance capitale pour la stabilite a 
long terme de la situation en Sierra Leone et dans 
l’ensemble de la region de faire face aux menaces 
transfrontalieres bien connues qui pesent sur la 
securite. Si l’on veut resoudre ces problemes, il est 
important de maintenir une collaboration etroite entre 
le BINUCSIL et les missions de maintien de la paix 
des Nations Unies dans les pays voisins par l’entremise 
du Bureau regional pour l’Afrique centrale et l’Afrique 
de l’Ouest. La Russie est prete a prendre une part 
active aux efforts de consolidation de la paix du pays. 
Nous continuerons de faire tous les efforts possibles 
pour contribuer aux avancees dans la consolidation de 
la paix et de la stabilite en Sierra Leone. 

M. Urbina (Costa Rica) (parle en espagnol) : Je 
voudrais m’associer aux autres delegations pour 
souhaiter la bienvenue a S. E. M me Zainab Hawa 
Bangura, Ministre des affaires etrangeres de la Sierra 
Leone, et la remercier pour sa declaration. Je voudrais 
egalement remercier M. Michael von der Schulemburg, 
Representant executif du Secretaire general, ainsi que 


l’Ambassadeur John McNee, en sa qualite de President 
de la formation Sierra Leone de la Commission de 
consolidation de la paix, pour leur declaration. Ma 
delegation souhaite souligner certains aspects qui lui 
semblent particulierement importants. 

Tout d’abord, en ce qui concerne la reconciliation 
et l’unite nationale, suite aux evenements regrettables 
qui se sont produits a Pujehun et a Freetown en mars, 
evenements qui ont declenche une crise politique, ma 
delegation salue Tattitude devouee et mure adoptee par 
les dirigeants des deux principaux partis politiques 
pour mettre fin a la violence et realiser l’unite 
nationale en Sierra Leone. Cela a egalement permis 
d’entamer un dialogue constructif sur des questions 
fondamentales, en vue de consolider les progres 
realises sur le plan de la democratie. Nous esperons 
que chaque avancee sera suivie par la mise en place de 
mecanismes independants qui permettront d’enqueter 
sur les cas de violence politique et les actes presumes 
de violence sexuelle qui se sont produits pendant la 
crise, en vue d’empecher l’impunite. 

Le Costa Rica prend egalement note des signaux 
positifs envoyes par le Gouvernement et la 
Commission de lutte contre la corruption, ainsi que des 
mesures prises contre les membres de reseaux de trafic 
des drogues. Une fois encore, nous demandons 
instamment au Gouvernement et aux acteurs politiques 
sierra-leonais de continuer a travailler sur ces questions 
et sur d’autres problemes transfrontieres en adoptant 
une approche globale et avec l’appui d’organismes 
regionaux et du systeme des Nations Unies dans son 
ensemble. 

Nous louons egalement les progres accomplis 
dans le fonctionnement de la Commission nationale des 
droits de l’homme. Neanmoins, nous demandons 
respectueusement au Gouvernement de continuer a 
ceuvrer pour le respect et la defense des droits de 
l’homme, en particulier ceux des femmes et des filles. 

Le Costa Rica reconnait les efforts salutaires 
deployes par le Bureau integre des Nations Unies pour 
la consolidation de la paix en Sierra Leone pour 
realiser la Vision commune du systeme des Nations 
Unies. Nous sommes convaincus que les criteres 
politiques et de developpement seront une etape 
majeure dans le processus de consolidation de la paix 
dans le pays, et apporteront plus particulierement un 
appui en faveur de la mise en oeuvre du Programme 
pour le changement. De meme, nous esperons que la 
session extraordinaire de haut niveau de la 
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Commission de consolidation de la paix qui doit se 
tenir le 10 juin donnera les resultats attendus et sera en 
mesure de recueillir les fonds necessaires. 

Le Costa Rica s’associe au Secretaire general 
pour encourager le Gouvernement et le peuple sierra- 
leonais a tirer profit de leurs importantes ressources 
naturelles pour construire une economie solide qui sera 
l’une des bases d’un developpement durable. 

Pour terminer, ma delegation est convaincue que 
le processus de revision de la Constitution reste un 
probleme epineux. A cet egard, nous sommes 
reconnaissants envers la Ministre des affaires 
etrangeres pour les informations qu’elle nous a 
fournies aujourd’hui. Nous demandons instamment a 
son gouvernement de faire des efforts dans ce domaine. 

M. Du Xiaocong (Chine) {parle en chinois) : La 
delegation chinoise voudrait souhaiter la bienvenue a 
M me Zainab Hawa Bangura, Ministre des affaires 
etrangeres de la Sierra Leone, et la remercier de sa 
presence a la seance d’aujourd’hui. Nous voudrions 
egalement remercier M. Michael von der Schulemburg, 
Representant executif du secretaire general, et 
l’Ambassadeur John McNee, President de la formation 
Sierra Leone de la Commission de consolidation de la 
paix, pour leurs exposes sur la situation en Sierra 
Leone. 

Nous notons avec plaisir les progres realises par 
la Sierra Leone dans les processus de reconciliation 
politique nationale et de reconstruction economique. A 
1’issue du conflit de mars dernier entre le parti au 
pouvoir et le parti d’opposition concernant les 
elections locales, les deux parties ont fait preuve de 
calme et de retenue. Grace a la mediation 
internationale, au dialogue et aux consultations, ils ont 
pu eviter une escalade de la violence. Nous apprecions 
ces efforts et nous nous felicitons du communique 
commun approuve par les deux partis le 2 avril, car il 
permettra d’avancer vers la reconstruction de la 
confiance mutuelle entre eux et entre les differentes 
factions politiques de la Sierra Leone. Nous esperons 
que le communique sera respecte et serieusement mis 
en oeuvre. 

Le Gouvernement sierra-leonais a publie son 
Programme pour le changement, en decembre dernier, 
qui doit servir de guide pour le processus de 
consolidation de la paix dans le pays. Les organismes 
competents des Nations Unies et les partenaires 
internationaux ont egalement recentre leurs travaux 
pour les mettre en conformite avec le Programme. 


Nous nous felicitons du choix courageux fait par le 
peuple et le Gouvernement sierra-leonais de s’engager 
de nouveau dans la voie de la reconstruction. 
Cependant, il leur faut encore faire face a d’importants 
problemes en matiere de relevement economique, de 
developpement social et de reconstruction du systeme 
judiciaire. Nous comptons que les groupes politiques 
de Sierra Leone continueront de forger un consensus et 
de renforcer la cooperation en matiere d’edification de 
la nation. Nous esperons que l’aide internationale 
appropriee sera fournie sur la base du plein respect 
pour les domaines de developpement prioritaires et les 
orientations choisies par le peuple et le Gouvernement 
sierra-leonais, de fai;on que les faibles ressources 
disponibles pour les secours soient utilisees pour 
repondre veritablement aux preoccupations urgentes du 
peuple sierra-leonais. 

Dans quelques jours, le Gouvernement sierra- 
leonais et la presidence canadienne de la formation 
Sierra Leone de la Commission de consolidation de la 
paix organiseront conjointement une reunion de haut 
niveau pour debattre de la consolidation de la paix dans 
le pays. Nous demandons a toutes les parties de 
continuer a suivre avec interet le processus de 
consolidation de la paix en Sierra Leone, et de fournir 
une assistance technique et fmanciere pour l’emploi 
des jeunes, le developpement economique et social et 
d’autres domaines prioritaires dans le pays. Nous 
appuyons la Commission de consolidation de la paix et 
le Fonds pour la consolidation de la paix car ils 
continuent de jouer un role positif en aidant la Sierra 
Leone a reprendre son processus de developpement. 

M. Dabbashi (Jamahiriya arabe libyenne) {parle 
en arabe) : Je voudrais me joindre aux precedents 
orateurs pour souhaiter la bienvenue a M mc Zainab 
Hawa Bangura, Ministre des affaires etrangeres de la 
Sierra Leone. Je la remercie pour sa presence 
aujourd’hui et pour sa declaration devant le Conseil de 
securite. Je voudrais egalement remercier M. Michael 
von der Schulemburg, Representant executif du 
Secretaire general en Sierra Leone, pour son expose. Je 
remercie egalement l’Ambassadeur John McNee, 
President de la formation Sierra Leone de la 
Commission de consolidation de la paix, pour son 
expose. A cet egard, je voudrais souligner l’importance 
que nous accordons a l’appui des activites de la 
Commission de consolidation de la paix en Sierra 
Leone. 

La Sierra Leone est un pays africain sortant d’un 
conflit. Nous esperons de tout cceur que la Sierra 
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Leone ne sera plus jamais touchee par un conflit. La 
sagesse des dirigeants sierra-leonais, appuyes par la 
communaute internationale, a permis de realiser de 
nombreux progres dans la voie de la stability. II 
importe au plus haut point de defendre les acquis et de 
faire fond sur eux afm d’edifier un Etat qui se 
caracterise par la stabilite et le bien-etre, ou la violence 
entre les personnes n’a pas sa place. 

La sagesse des dirigeants politiques, avec a leur 
tete le President Koroma et avec l’appui du 
BINUCSIL, est parvenue a desamorcer la crise qui a 
eclate en mars dernier. Le pays a echappe a une 
nouvelle vague de violence. Des medias controles par 
des partis ont helas considerablement contribue a 
l’eclatement de la crise, en encourageant la violence, 
ce qui a conduit les autorites a prendre la sage decision 
de suspendre temporairement leurs operations. 

Les dirigeants politiques en Sierra Leone ont 
surmonte la crise. Le communique commun entre les 
deux parties a ete signe le 2 avril 2009; les trois grands 
partis politiques se sont maintenant engages a 
l’appuyer. Nous exprimons l’espoir qu’ils pourront 
mettre en oeuvre toutes ses dispositions, notamment 
cedes se rapportant a la participation politique, au 
respect des institutions publiques et des organes 
gouvernementaux tels que la police et le systeme 
judiciaire, a la creation de medias non partisans et au 
demantelement des groupes de jeunes militants. 

Les conditions de vie de la majorite des Sierra- 
Leonais sont une source de grave preoccupation. Les 
prix flambent, notamment ceux des denrees 
alimentaires, tandis que le chomage est eleve et la 
population depend dans une large mesure des envois de 
fonds provenant des citoyens vivant a l’etranger. A cet 
egard, nous remercions la Banque africaine de 
developpement et les organisations et les Etats 
donateurs : malgre l’insuffisance de moyens ils ont 
appuye la production alimentaire locale dans le cadre 
de la politique de reforme du Gouvernement. Nous 
esperons que l’on continuera a appuyer le 
Gouvernement, car il ne dispose pas des ressources 
fmancieres dont il a besoin pour mettre en oeuvre ses 
programmes de developpement. Nous nous felicitons 
de l’Agenda pour le changement du President Koroma, 
et nous esperons qu’il sera mis en oeuvre. 

Nous prenons note avec satisfaction des resultats 
des efforts deployes pour appuyer des institutions telles 
que la Commission electorate nationale, la Commission 
independante des medias, la Commission nationale des 


droits de l’homme et la Commission de lutte contre la 
corruption. Nous appuyons les plans paralleles adoptes 
pour offrir des possibility d’emplois aux jeunes 
chdmeurs. Nous notons que ces jeunes ont joue un role 
determinant en attisant les troubles lors de la derniere 
crise. Comme l’Ambassadeur McNee, nous esperons 
egalement que la mise en oeuvre efficace de la Vision 
commune du systeme des Nations Unies apportera un 
changement a la vie des Sierra-Leonais et renforcera la 
paix qui a ete instauree apres des efforts laborieux. 

Pour terminer, nous remercions le Secretaire 
general, le Bureau d’appui a la consolidation de la paix 
en Sierra Leone et l’equipe de pays des Nations Unies. 
Nous les felicitons d’avoir atteint les objectifs fixes 
dans le domaine politique et en matiere de 
developpement pour les activites de consolidation de la 
paix. Nous souhaitons plein succes a la session 
extraordinaire de la Commission de consolidation de la 
paix sur la Sierra Leone qui se tiendra le 10 juin 2009. 
Nous appelons tous les Etats a appuyer cette session. 

M. Le Luong Minh (Viet Nam) (parle en 
anglais) : Je salue tout d’abord la participation de 
S. E. M me Zainab Hawa Bangura, Ministre des affaires 
etrangeres de la Sierra Leone, a la seance du Conseil 
d’aujourd’hui, et la remercie de sa declaration. Je 
remercie egalement pour leurs exposes M. Michael von 
der Schulenburg, chef du Bureau integre des Nations 
Unies pour la consolidation de la paix en Sierra Leone 
(BINUCSIL) et S. E. l’Ambassadeur John McNee, du 
Canada, en sa qualite de President de la formation 
Sierra Leone de la Commission de consolidation de la 
paix. 

Ma delegation est certainement preoccupee par 
les tensions politiques et securitaires qui ont eclate 
recemment en Sierra Leone, qui soulignent que la 
situation dans le pays demeure fragile et necessite une 
attention continue et urgente. Outre le fait que le pays 
est de plus en plus divise par des clivages regionaux, la 
Sierra Leone doit egalement faire face a la nouvelle 
menace de la piraterie, du trafic de stupefiants illicites 
et du commerce illegal de ressources naturelles, de 
l’exode rural debride, des taux eleves de chomage et de 
sous-emploi chez les jeunes, de la diminution des 
envois de fonds et d’autres effets negatifs de la crise 
financiere mondiale. Tous ces problemes sont 
susceptibles de creer un environnement propice a de 
nouvelles violences. 

Dans ce contexte, nous nous felicitons de la 
signature du communique commun le 2 avril, dans 
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lequel les partis en Sierra Leone se sont engages en 
faveur de la cessation de tous les actes d’intolerance et 
de violence politiques et sont convenus d’un consensus 
bipartisan sur les importantes institutions et politiques 
nationales. 

Nous prenons note avec satisfaction de la 
cooperation renforcee entre la Sierra Leone et l’equipe 
de pays des Nations Unies, la Commission de 
consolidation de la paix et d’autres partenaires de 
developpement afm de renforcer leurs domaines 
prioritaires et les principes d’appropriation nationale, 
de responsabilisation mutuelle et d’engagement 
soutenu figurant dans la strategic de consolidation de la 
paix des Nations Unies pour la Sierra Leone et la 
Vision commune du systeme des Nations Unies pour la 
Sierra Leone. 

Nous trouvons egalement encourageants les 
efforts deployes par le Gouvernement sierra-leonais 
pour traduire son Agenda pour le changement en 
resultats concrets, notamment dans des domaines 
comme la lutte contre la corruption, la reforme du 
secteur de la securite, la creation d’emplois pour les 
jeunes et pour leur autonomisation et la lutte contre le 
trafic des stupefiants et le crime organise. 

Tout en rendant hommage aux efforts consentis 
par la BINUCSIL pour s’acquitter de son nouveau 
mandat figurant dans la resolution 1829 (2008), nous 
pensons qu’une cooperation dument coordonnee et bien 
articulee entre les organismes des Nations Unies, les 
organisations regionales et les donateurs internationaux 
demeure cruciale pour garantir une utilisation 
maximale des ressources, eviter les doubles emplois et 
servir au mieux les interets de la Sierra Leone a chaque 
phase de son developpement. 

Enfm, je tiens a reaffirmer que le Viet Nam 
continuera d’appuyer les efforts deployes par la Sierra 
Leone pour preserver la paix et la stabilite, s’attaquer 
aux causes profondes du conflit, encourager la 
reconciliation et l’unite nationales et renforcer son 
processus d’integration internationale. Nous appelons 
l’ONU, la Commission de consolidation de la paix, 
l’Union africaine, la Communaute economique des 
Etats de l’Afrique de l’Ouest (CEDEAO) et la 
communaute internationale dans son ensemble a 
continuer d’aider le Gouvernement sierra-leonais dans 
ses efforts. 

M. Mugoya (Ouganda) {parle en anglais) : Nous 
voudrions egalement commencer par souhaiter la 
bienvenue au Conseil a M me Zainab Hawa Bangura, 


Ministre des affaires etrangeres de la Sierra Leone, et 
nous la remercions de son expose. Nous remercions 
aussi le Representant executif du Secretaire general et 
chef du Bureau integre des Nations Unies pour la 
consolidation de la paix en Sierra Leone (BINUCSIL), 
M. Michael von der Schulenburg, qui a presente le 
rapport du Secretaire general (S/2009/267), et le 
Representant permanent du Canada, l’Ambassadeur 
John McNee, en sa qualite de President de la formation 
Sierra Leone de la Commission de consolidation de la 
paix, pour son expose. 

L’Ouganda rend hommage au BINUCSIL, a 
l’equipe de pays des Nations Unies et a la Commission 
de consolidation de la paix pour les efforts et pour 
l’appui qu’ils ont fournis afm de mettre en oeuvre le 
mandat de la mission de consolidation de la paix en 
Sierra Leone d’une maniere integree et coherente. 
Nous sommes particulierement heureux de noter que la 
strategic de consolidation de la paix des Nations Unies 
a ete menee a bien et que les 20 projets finances par le 
Fonds pour la consolidation de la paix pour un montant 
de 35 millions de dollars devraient tous etre pleinement 
mis en oeuvre d’ici la fin de l’annee. La creation de 
deux bureaux exterieurs regionaux dans les districts de 
Kono et de Bombali et de six autres qui devraient 
ouvrir prochainement renforcera une coordination 
efficace entre les organismes, programmes et fonds des 
Nations Unies, ainsi que d’autres partenaires de 
developpement a partir d’un centre unique dans chaque 
district. 

Nous nous felicitons des initiatives qui ont ete 
prises et des progres considerables qui ont ete realises 
par le Gouvernement sierra-leonais sous la direction du 
President Ernest Bai Koroma dans les secteurs 
politique, economique et social pendant la periode 
consideree. Nous notons en particulier que la situation 
securitaire d’ensemble dans le pays est restee 
generalement calme. Nous sommes encourages de voir 
qu’a la suite des facheux incidents de violence 
politique en mars dernier, un dialogue entre les partis, 
entre le parti au pouvoir, le All People’s Congress, et le 
principal parti d’opposition, le Sierra Leone People’s 
Party, a mene a la signature d’un communique commun 
par leurs dirigeants. 

Nous appelons tous les dirigeants politiques a 
regler tout malentendu par le dialogue et a s’abstenir 
de tout acte d’intolerance et d’incitation a la violence. 
Nous les appelons egalement a veiller a ce que le 
communique commun fasse l’objet de la publicite la 
plus large possible et a ce qu’il soit mis en oeuvre 


09-36193 


21 



S/PV.6137 


rapidement, communique qui jette les bases de la 
reconciliation et d’un consensus bipartisan constructif 
sur les politiques nationales et les institutions clefs. 

Nous felicitons le Gouvernement qui a fait de 
1’ agriculture et de la production alimentaire nationale 
une priorite absolue et qui a lance des programmes 
novateurs, notamment des activites nourriture contre 
travail et argent contre travail. Cette priorite donnee au 
secteur agricole est indispensable a la croissance 
economique du pays, a sa securite alimentaire, ainsi 
qu’a la creation d’emplois pour un grand nombre de 
jeunes au chdmage. A cet egard, nous sommes 
reconnaissants a la Banque africaine de 
developpement, a la Commission europeenne, a 
l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et 
1’agriculture, au Programme alimentaire mondial et aux 
organisations non gouvernementales pour l’appui qu’ils 
ont fourni a la mise en oeuvre de ces initiatives clefs. 

Nous appelons le Gouvernement, le BINUCSIL, 
la Commission de consolidation de la paix et les 
partenaires internationaux a intensifier leurs efforts 
pour mobiliser le fmancement international et national 
necessaire pour consolider le redressement, la 
croissance economique et le developpement de la 
Sierra Leone. La mise en oeuvre des programmes 
prioritaires, tels que la Vision commune, la strategie de 
consolidation de la paix pour la Sierra Leone, le 
Programme pour le changement du President et la 
strategie de developpement du secteur prive, exige un 
fmancement considerable. Nous nous felicitons des 
plans actuels du Gouvernement d’utiliser et d’exploiter 
les ressources naturelles du pays pour des 
investissements strategiques qui stimuleront la 
croissance economique et le developpement. 

Ma delegation appuie la creation proposee d’un 
Fonds multidonateurs des Nations Unies a la prochaine 
session extraordinaire de la Commission de 
consolidation de la paix, prevue le 10 juin, et demande 
que des annonces de contribution soient faites a la 
reunion du Groupe consultatif prevue en novembre a 
Londres. 

La Sierra Leone doit encore faire face a de 
nombreux defis pour consolider la paix, la stabilite, la 
croissance et le developpement economiques. Les 
capacites des institutions nationales, notamment de la 
fonction publique, de la magistrature et de la police, 
doivent etre considerablement renforcees. Nous 
sommes done encourages par la determination du 
BINUCSIL et des partenaires de developpement 


d’appuyer les efforts gouvernementaux visant a 
renforcer leurs capacites. Le chomage massif des 
jeunes reste encore un probleme tres important. 

Nous sommes encourages d’apprendre de la 
Ministre des affaires etrangeres que le rapport portant 
sur la revision de la Constitution est actuellement a 
l’examen. II est indispensable que le Gouvernement 
veille a assurer une reprise rapide du processus avec 
une plus grande participation du public, comme cela 
avait ete recommande par l’Accord de paix de Lome et 
par la Commission Verite et reconciliation. 

Pour terminer, nous felicitons le Gouvernement 
des mesures qu’il a prises recemment pour lutter contre 
le trafic des stupefiants, mesures qui doivent etre 
poursuivies. 

M. Skracic (Croatie) (parle en anglais) : Je tiens 
a remercier M. Michael von der Schulenburg de son 
expose, ainsi que la Ministre des affaires etrangeres 
Bangura et l’Ambassadeur McNee de leurs utiles 
aperqus. 

Je tiens d’emblee a exprimer la profonde 
preoccupation de ma delegation au sujet des troubles 
politiques survenus en Sierra Leone pendant le mois de 
mars de cette annee. La Croatie condamne fermement 
toute tentative de regler les differends politiques en 
ayant recours a la force et a la violence. Dans le meme 
temps, et comme cela est indique dans le rapport du 
Secretaire general (S/2009/267), les troubles recents, 
qui auraient pu degenerer en conflit ouvert, ont ete 
arretes rapidement et avec determination. Ceci est la 
preuve, sans aucun doute, de la sagesse politique et du 
courage personnel des dirigeants et du peuple sierra- 
leonais, ainsi que de leur ferme determination d’eviter 
une possible catastrophe et de continuer sur la voie de 
la paix et de la stabilite. 

Dans ce contexte, nous nous felicitons de la 
signature du communique commun du 2 avril par les 
deux principaux partis politique, en presence de tous 
les acteurs politiques, et du role joue par le Bureau 
integre des Nations Unies pour la consolidation de la 
paix en Sierra Leone (BINUCSIL) qui a contribue a ce 
rapprochement, consolidant ainsi le retour de la Sierra 
Leone a la voie de la democratie et de la paix. Nous 
nous felicitons egalement du fait que le troisieme parti 
par ordre d’importance ait fait savoir qu’il avait 
1’intention de s’associer aux points convenus dans le 
communique et que des groupes de jeunes affilies aux 
principaux partis politiques aient fait des declarations 
communes dans lesquelles ils disaient avoir l’intention 


22 


09-36193 



S/PV.6137 


de s’efforcer de travailler a la stabilisation politique et 
a l’instauration d’une paix durable. 

La Croatie considere que les accords auxquels 
sont parvenus les principaux partis politiques 
concernant le consensus bipartite sur les politiques et 
les institutions nationales clefs, telles que la police et 
la magistrature, la reinsertion des anciens combattants 
par la Commission electorate nationale et d’autres 
questions de grand poids, revetent une importance 
particuliere. Nous nous felicitons egalement des 
premiers signes de reconciliation nationale et de 
rapprochement politique, qui sont les consequences 
directes des accords susmentionnes. 

Nous nous felicitons egalement des mesures 
concretes adoptees par le Gouvernement sierra-leonais 
pour lutter contre le trafic des stupefiants, notamment 
la creation d’une equipe speciale commune de lutte 
contre la drogue. De meme, nous encourageons le 
Gouvernement a continuer sa lutte contre la corruption, 
comme il l’a annonce dans son Programme national 
pour le changement. Nous felicitons le Gouvernement 
des reformes economiques et structurelles auxquelles il 
a precede, comme cela a ete confirme par le Fonds 
monetaire international lors de sa derniere visite dans 
le pays. Nous esperons que le Gouvernement 
continuera de traiter serieusement des nombreuses 
questions economiques et sociales dont il est saisi, y 
compris la question du chdmage et du sous-emploi des 
jeunes et la corruption. 

La Croatie condamne la pratique de la mutilation 
genitale a laquelle, d’apres l’Organisation mondiale de 
la sante, pres de 94 % des filles en Sierra Leone sont 
soumises, et exprime sa preoccupation au sujet des 
violences sexuelles en cours. Nous notons avec 
satisfaction que le Gouvernement a enfin mis en place 
le mecanisme d’application du programme de 
reparations recommande par la Commission Verite et 
reconciliation. 

Le Croatie se felicite que l’on ait 
acheve d’enoncer les objectifs a atteindre dans le 
domaine politique et en matiere de developpement pour 
chacun des cinq domaines prioritaires pour les activites 
de consolidation de la paix du systeme des Nations 
Unies dans le cadre de la Vision commune. Nous nous 
felicitons egalement de la poursuite de la mise en 
oeuvre de cette Vision commune grace a l’ouverture de 
deux bureaux exterieurs regionaux et grace a la 
creation prochaine de six autres bureaux exterieurs 


regionaux dans le but d’etendre leur rayon d’action et 
de faciliter la tache des partenaires de developpement. 

Pour terminer, la Croatie attend avec interet la 
session extraordinaire de la Commission de 
consolidation de la paix qui aura lieu le lOjuin et au 
cours de laquelle nous souscrirons au Programme pour 
le changement et a la strategie de consolidation de la 
paix des Nations Unies et appuierons ces plans. 

Le President (parle en anglais) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de mon pays. 

Je voudrais remercier le Secretaire general de son 
rapport (S/2009/267). Je remercie egalement de leurs 
exposes le Representant executif du Secretaire general, 
M. Michael von der Schulenburg; l’Ambassadeur John 
McNee, President de la formation Sierra Leone de la 
Commission de consolidation de la paix; et S. E. la 
Ministre des affaires etrangeres de la Sierra Leone. 

L’evolution de la situation ces derniers mois a 
montre que les avancees realisees en Sierra Leone en 
faveur de la consolidation de la paix, de la 
reconciliation et de la prosperite demeurent fragiles. 
Cependant, les acteurs politiques sierra-leonais ont 
egalement prouve que, confrontes a des difficultes, ils 
sont capables de se montrer a la hauteur de la situation 
et de regler de maniere pacifique et constructive les 
problemes en suspens. 

La Turquie accueille avec satisfaction le 
communique commun publie a Freetown le 2 avril et se 
felicite qu’une dynamique positive ait ete maintenue en 
Sierra Leone. Il s’agit la d’un excellent exemple a 
suivre, non seulement pour les voisins immediats de la 
Sierra Leone, mais aussi pour l’Afrique en general. La 
Turquie felicite le Gouvernement et l’opposition 
d’avoir fait preuve de dynamisme et de clairvoyance 
face a l’adversite. Nous felicitons egalement le Bureau 
integre des Nations Unies pour la consolidation de la 
paix en Sierra Leone (BINUCSIL) d’avoir continue a 
jouer un role crucial pour consolider les progres dans 
ce pays jadis dechire par la guerre. 

La Sierra Leone continue de se heurter a 
d’importants defis, et il reste encore beaucoup a faire. 
La tache consistant a lutter simultanement contre la 
corruption, le trafic de drogues et le chomage des 
jeunes ne saurait etre prise a la legere. La Turquie est 
convaincue qu’avec l’appui du BINUCSIL et de la 
communaute internationale, le Gouvernement sierra- 
leonais sera en mesure de surmonter efficacement ces 
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obstacles. Dans cet esprit, nous appelons la 
communaute internationale a continuer d’appuyer la 
Sierra Leone pour qu’elle puisse effectivement faire 
face aux defis et aux difficultes auxquelles elle est 
confrontee. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 

Je donne maintenant la parole a M. von der 
Schulenburg pour qu’il reponde aux questions et aux 
observations qui ont ete formulees. 

M. von der Schulenburg (parle en anglais) : 
Tout d’abord, je voudrais remercier toutes les 
delegations de l’appui qu’elles ont temoigne a notre 
equipe et au travail que nous effectuons sur le terrain. 
C’est pour nous une grande source d’encouragement. 

Je voudrais repondre a deux questions qui ont ete 
soulevees par plusieurs delegations, et notamment par 
la delegation du Royaume-Uni. La premiere concerne 
le niveau de recrutement au sein du Bureau integre des 
Nations Unies pour la consolidation de la paix en 
Sierra Leone (BINUCSIL). Ce probleme est egalement 
un sujet de preoccupation grave pour moi. Le nombre 
de postes vacants, pour ce qui est du personnel 
technique, est bien plus eleve que le taux de vacance 
qui a ete mentionne. 

II y a plusieurs raisons a cela. La premiere raison 
est que le budget n’a ete approuve qu’en decembre, 
c’est-a-dire apres trois mois de fonctionnement, ce qui 
a retarde tout processus de recrutement. La seconde est 
que, concernant la consolidation de la paix, nous avons 
tente d’adopter une approche differente de celle 
concernant le maintien de la paix. Cela veut dire que 
j’ai voulu que nos postes soient de nature plus 
technique. J’ai remplace un nombre important de 
specialistes des affaires civiles generates par de 
veritables experts, capables de donner des conseils sur 
des questions comme la lutte contre la corruption, 
l’etat de droit, les questions constitutionnelles, le trafic 
de drogues, etc. Ces personnes sont malheureusement 
plus difficiles a trouver. Un autre facteur a prendre en 
compte est le changement de la methode de 
remuneration au sein du systeme des Nations Unies et 
le fait meme qu’il n’y a pas de perspective a long terme 
pour le BINUCSIL. De ce fait, meme lorsque nous les 
avons selectionnes, les candidats qualifies potentiels ne 
sont pas interesses et refusent de venir en poste en 
Sierra Leone. Je crois qu’il s’agit la d’un probleme de 
nature structurelle. 


La deuxieme question concerne les relations de 
cooperation avec le systeme des Nations Unies. Je 
crois que la notion fondamentale qui sous-tend la 
consolidation de la paix est essentiellement ce que 
j’appelle du developpement assorti d’un programme 
politique. II a done ete tres important a mes yeux, et ce, 
des le debut, de pleinement integrer le mandat confie 
par le Conseil, qui est un mandat de nature politique, 
aux mandats des divers organismes de developpement. 
Ces mandats ne font, en fait, qu’un, et c’est pourquoi 
nous avons mis au point la Vision commune. 

Je dois dire, sur la base de mes 30 annees 
d’experience, que l’esprit de cooperation que nous 
avons au sein des organismes des Nations Unies est le 
meilleur que je n’ai jamais connu jusqu’a present. 
J’espere qu’il se poursuivra. Je crois que les obstacles 
qui se posent a notre cooperation viennent en fait de 
l’exterieur. L’un d’entre eux a trait aux donateurs. Si 
des donateurs souhaitent ne pas suivre la Vision 
commune et veulent financer leurs propres projets, ils 
trouveront toujours quelqu’un que cela interesse au 
sein du systeme des Nations Unies. Mais bien entendu 
la solidarite qui regne entre nous s’en trouverait brisee. 
C’est pourquoi, selon moi, l’un des roles les plus 
importants de la Commission de consolidation de la 
paix est de veiller a ce que la communaute 
internationale soit organisee et disciplinee et qu’elle 
appuie nombre de nos projets, faute de quoi l’argent, 
dont pourtant tout depend, viendrait a manquer. 

Un autre element qui est, je crois, tres important 
pour maintenir la cohesion de la mission et faire en 
sorte que tout se deroule comme prevu est qu’il doit y 
avoir davantage de clarte quant a l’avenir du 
BINUCSIL et au role du Secretaire general adjoint. Ce 
sont la des preoccupations a court terme alors que les 
organismes, eux, pensent sur le long terme. Je crois 
qu’il pourrait etre utile que nous disposions d’un 
calendrier precis, meme si je ne suggere pas que le 
Conseil prenne une quelconque decision sur ce point. 
Tout le monde sait cependant que c’est a cela que nous 
allons nous consacrer au cours des 12 prochains mois 
voire des deux, trois, ou quatre prochaines annees. Une 
telle clarte contribuerait done a maintenir la cohesion 
entre nous. 

Personnellement, je suis tres encourage par le 
travail accompli en Sierra Leone et par la cooperation 
exceptionnelle que nous recevons du Gouvernement, 
ainsi que par la bonne cooperation des partis 
d’opposition. Je crois que nous sommes tres bien 
accueillis. L’atmosphere est amicale et constructive 
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entre nous tous, y compris les partenaires de 
developpement. Je pense que nous devons tous 
preserver une telle atmosphere. Nous allons tous nous 
retrouver dans le cadre de la Commission de 
consolidation de la paix et examiner plus avant l’aspect 
developpement des problemes, et je crois qu’il est 
essentiel de preserver cette atmosphere. Je me felicite 
que la session extraordinaire permette de placer 
davantage l’accent sur la necessity d’appuyer notre 
travail sur le terrain, au lieu de mettre en place des 
processus paralleles. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. von der Schulenburg des precisions qu’il a fournies. 

Je donne maintenant la parole a S. E. M mc Zainab 
Hawa Bangura, Ministre des affaires etrangeres de la 
Sierra Leone, qui va faire une nouvelle declaration. 

M me Bangura (Sierra Leone) {parle en anglais) : 
Je voudrais exprimer les sinceres remerciements de ma 
delegation pour l’interet qui a ete temoigne. Nous 
accueillons de bonne foi toutes les observations et les 
preoccupations qui ont ete exprimees. Mon 
gouvernement a pris dument note des questions 
soulevees concernant la revision constitutionnelle, la 
violence sexuelle et le processus de reparations, ainsi 
que concernant notre determination a mettre en oeuvre 
le communique commun. 

Au nom du President Ernest Bai Koroma, je 
voudrais remercier les membres du Conseil de securite, 
les donateurs bilateraux et multilateraux et l’ensemble 
de la communaute internationale pour leur engagement 
et leur appui continus a l’egard de la Sierra Leone. 

Je voudrais de nouveau donner au Conseil 
l’assurance que le Gouvernement et tous les Sierra- 
Leonais sont prets a participer et a cooperer pour 
veiller a ce que le pays ne retombe pas dans le conflit. 
Je tiens a reaffirmer que le Gouvernement est 
determine a preserver l’elan en faveur de la 


restauration d’une Sierra Leone prospere, pacifique et 
libre dans l’interet de tous les Sierra-Leonais. 

Pour le President Koroma, l’echec n’est pas 
envisageable et il sait que l’on attend beaucoup de ceux 
auxquels l’on donne beaucoup. II sait parfaitement 
combien la communaute internationale a deja investi et 
continue a investir en Sierra Leone et il a conscience 
que la meilleure forme de reconnaissance envers la 
communaute internationale que puissent manifester les 
Sierra-Leonais est la reussite. Nous sommes tous 
determines a y parvenir. Nous savons qu’avec l’appui 
et l’engagement continus du Conseil, nous atteindrons 
notre but ultime : une Sierra Leone prospere, libre et 
pacifique. 

Je voudrais egalement remercier le Representant 
executif du Secretaire general et le President de la 
formation Sierra Leone de la Commission de 
consolidation de la paix du devouement et de 
1’engagement dont ils font preuve envers le processus 
de consolidation de la paix en Sierra Leone. Une fois 
encore, je voudrais vous remercier, Monsieur le 
President, ainsi que les autres membres du Conseil de 
securite, pour votre engagement et demander a tous les 
membres d’appuyer la reunion de haut niveau du 
10 juin et de contribuer au Fonds d’affectation speciale 
multidonateurs, pour la mise en oeuvre du Programme 
pour le changement du President Koroma et de la 
Vision commune des Nations Unies. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie la 
Ministre des affaires etrangeres de la Sierra Leone de 
ses precisions supplementaires et d’avoir participe a 
notre debat d’aujourd’hui. Madame la Ministre, nous 
avons hautement apprecie votre presence. 

Il n’y a pas d’autre orateur inscrit sur ma liste. Le 
Conseil a ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de 
la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 12 h 15. 
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